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BACK BRACE 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ADJUSTABLE BACK BRACE with Suspenders ***252
ADJUSTABLE BACK BRACE with Lumbar Pad **255, **64179,
6721, **6721C, *6721ML, ***62558

ADJUSTABLE BACK BRACE **4581, 6711, **6711C,
*B711ML, ***64588

ADJUSTABLE BACK AND ABDOMINAL SUPPORT

6753, 68147, 86741C, 86741ML

WAIST SUPPORT 68127

Abdominal Support 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
HOT/COLD LUMBAR BACK BRACE 66017ML

ADJUSTABLE BACK SUPPORT 6775ML

Intended Use:

Back Support- Provides support to weak, sore, or injured backs.

Back Brace- Helps relieve lower back pain while providing support to strains,

sprained, and aching back.

How to Apply: (250SM, 250MD, 250G, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Release outer elastic straps from main elastic band.

2. Wrap main elastic band around back and fasten around waist in front.

3. Fasten outer elastic straps around waist.

4. Adjust as needed.

How to Apply: (252)

1. Slip ams through the suspenders.

2. Fasten the underlying panel (right over left) around waist.

3. Adjust suspenders for comfortable fit.

4. Fasten & adjust outer elastic band for snug, comfortable fit.

How to Apply: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Place lumber pad on center of fabric inside of brace.

2. Release outer elastic straps.

3. Wrap main elastic band around back and attach in front.

4. Fasten outer left elastic strap around waist to main elastic band.

5. Fasten outer right elastic strap around waist to main elastic band.

6. Adjust as needed.

How to Apply: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Hold support ends firmly at waist and wrap.

2. Secure. Adjust for a snug comfortable fit.

3. Make sure that center seam is at center of back.

How to Apply: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Before applying the support, release cinching cables so that they are
completely extended.

2. Position belt around lumbar area of spine at top of hips. Center over
middle of spine.

3. Maintain space between rigid support panels.

4. Wrap panels and secure hook and loop fabric.

5. Pull cinching strap out to the side and feel it tighten and support your back.

How to Apply: (68127)

1. Place support around lower back.

2. Bring the non-hook side across the front of the stomach.

3. Holding support in place, bring the opposite end across the stomach and
lock down.

4. Adjust support to your comfort and desired compression level.

How to Apply: (66017ML)

1. Unfasten all straps

2. Insert reversible lumbar pad** or hot/cold pack into the inner pocket (heat
or cool pack as directed

*If using the reversible lumbar pad, choose which side you want against
your back: rigid or padded. Place the lumbar pad in the lumbar pouch so
that the desired side will be against your back when the brace is on. The
Mueller logo on the desired side should be upright.

3. Wrap main straps around waist, right over left

4. Fasten outer straps, right over left

**CAUTION: This Product Contains Natural Rubber Latex Which May

Cause Allergic Reactions.

Some products constructed of a neoprene blend may cause skin irritation.

If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician.

CARE: Hand wash in cool water with mild detergent. Do not use bleach or

fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.

Notice: Should any serious health related incident occur with the use of

this device, please notify the manufacturer identified on the label and the

competent authorities of your country.

RUCKENORTHESE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
EINSTELLBARE RUCKENORTHESE MIT TRAGERN 252
EINSTELLBARE RUCKENORTHESE MIT LENDENPOLSTER
4265, **64179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558
VERSTELLBARE RUCKENORTHESE  **4581, ***6711, **6711C,
*BT11ML, **64588

VERSTELLBARE RUCKEN- UND BAUCHSTUTZE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

TAILLENBANDAGE 68127

Bauchstiitze 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

RUGBRACE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
VERSTELBARE RUGBRACE met bretels **252
VERSTELBARE RUGBRACE met lendenbeschermer **255,
64179, #6721, *6721C, **6721ML, **62558

VERSTELBARE RUGBRACE ***4581, **6711, **6711C,
*BT11ML, ***64588

VERSTELBARE RUG- EN BUIKBANDAGE 6753, 68147, 86741C,
86741ML

TAILLEBANDAGE 68127

Buikbandage 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

SOPORTE PARA LA ESPALDA 250SM, 250MD, 250LG, 250XL,
250XXL

SOPORTE AJUSTABLE PARA LA ESPALDA con tirantes ***252
SOPORTE AJUSTABLE PARA LA ESPALDA con acojinado
lumbar ***255, ***64179, **6721, **6721C, ***6721ML, **62558
SOPORTE AJUSTABLE PARA LA ESPALDA 4581, 6711,
*6711C, *™6711ML, **64588

SOPORTE AJUSTABLE PARA LA ESPALDA'Y EL ABDOMEN
6753, 68147, 86741C, 86741ML

SOPORTE PARA LA CINTURA 68127

Soporte abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

RYGAFSTIVER  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
JUSTERBAR RYGAFSTIVER med seler ***252

JUSTERBAR RYGAFSTIVER med lzndepude **255, **64179,
6721, **6721C, **6721ML, **62558

JUSTERBAR RYGAFSTIVER **4581, ***6711, **6711C,
FBT11ML, **64588

JUSTERBAR ST@TTE TIL RYG OG MAVE 6753, 68147, 86741C,
86741ML

TALJESTOTTE 68127

Mavestatte 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

TUTORE PER LA SCHIENA 250SM, 250MD, 250LG, 250XL,
250XXL

TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA con bretelle **252
TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA con imbottitura
lombare 255, **64179, **6721, ***6721C, ***6721ML, ***62558
TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA ***4581, **6711,
*6711C, *™6711ML, **64588

TUTORE LOMBARE E ADDOMINALE REGOLABILE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

TUTORE PER LA CIRCONFERENZA ADDOMINALE 68127
Tutore addominale 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

PROTETOR DORSAL  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PROTETOR DORSAL AJUSTAVEL com suspensorios **252
PROTETOR DORSAL AJUSTAVEL com almofada lombar
255, 64179, **6721, **6721C, **6721ML, **62558
PROTETOR PARA AS COSTAS AJUSTAVEL 4581, ***6711,
*6711C, *6711ML, **64588

SUPORTE DORSAL E ABDOMINAL AJUSTAVEL 6753, 68147,
86741C, 86741ML

SUPORTE PARA A CINTURA 68127

Suporte abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

BT 2505M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL

TREESEL (BRE) 252

TEMESEL (85) 255, 764179, 76721, **6721C,
HE72IML, 62558

TEEESE Y4581, 6711, #6711, 671 1ML, ***64588
TS MIEEE 675368147, 86741C, 86741ML

PEREE 68127

BEEREEE 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

der Ri Stiitzt einen
geschwachten, schmerzenden oder verletzten Riicken.

der Ril Bietet Linderung von
lumbalen Ri und stitzt i verstauchte und

Ricken.

Anlegen des Produkts: (2508M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. sen Sie die duBeren Elastikgurte vom elastischen Hauptriemen.

2. Wickeln Sie den elastischen Riemen um den Riicken und befestigen Sie ihn
vorne im Hilftbereich

3. Fiihren Sie die duBeren Elastikgurte um die Hifte und befestigen Sie sie.

4. Korigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (252)

1. Stecken Sie die Arme durch die Trager.

2. Legen Sie die Grundplatte (rechts Gber links) um die Hiifte und befestigen Sie sie.

3. Stellen Sie die Trager so ein, dass sie bequem anliegen.

4. Befestigen Sie den &uBeren Elastikriemen und stellen Sie ihn so ein, dass er fest
und bequem anliegt.

Anlegen des Produkts: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
1. Legen Sie das Lendenpolster auf die Mitte der Stoffflache in der Bandage.

2. Losen Sie die auleren Elastikgurte.

3. Wickeln Sie den elastischen Hauptriemen um den Riicken und fixieren Sie ihn
vome.

4. Fihren Sie den &uBeren linken Elastikgurt um die Hiifte und befestigen Sie ihn
am elastischen Hauptriemen.

5. Filhren Sie den duBeren rechten Elastikgurt um die Hifte und befestigen Sie ihn
am elastischen Hauptriemen.

6. Korrigieren Sie den Sitz des Produkis nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
. Halten Sie die stiitzenden Enden fest gegen die Hiifte und wickeln Sie die
Bandage um den Korper.
2. Sichemn Sie die Enden. Stellen Sie das Produkt ein, bis es fest, aber bequem
anliegt.
3. Die mittlere Naht muss entlang der Mitte des Riickens verlaufen.
Anlegen des Produkts: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
. Losen Sie die Festziehkabel vor dem Anlegen der Stiitze, sodass sie ganz
gestreckt sind.
. Legen Sie den Girtel um den Lendenwirbelbereich des Rickgrats an, sodass er
auf der Hiifte aufliegt. Zentrieren Sie die Stiitze tber der Mitte des Riickgrats.
. Behalten Sie den Abstand zwischen den versteiften Stitzplatten bei.
. Legen Sie die Platten um die Lende herum an und befestigen Sie den
Klettverschluss.
. Ziehen Sie den Festziehgurt seitiich heraus, sodass sich das System fuihlbar
zusammenzieht und den Riicken stitzt.

Anlegen des Produkts: (68127)
. Platzieren Sie sich die Bandage um den Lendenwirbelbereich.
2. Fhren Sie die Seite ohne die Kletthakchen nach vome iber den Bauch.
3. Halten Sie die Bandage fest; fiihren Sie die andere Seite iiber den Bauch und
driicken Se sie fest an.
. Stellen Sie die Bandage so ein, dass sie bequem und mit dem gewiinschten
Kompressionsgrad anliegt.
**VORSICHT: Dieses Produkt enthélt natiirlichen Latex, der allergische Reaktionen
hervorrufen kann.
Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte kdnnen Hautreizungen
verursachen.
Beim Auftreten eines Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das
Produkt nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen.
PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem milden
Waschmittel in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel noch
Weichspiiler. Spilen Sie es griindlich ab und lassen Sie es an der Luft trocknen.
Hlnwews SoHIe es infolge der des Produkts zu
kommen, igen Sie bitte den auf dem Etikett
genannten Hersteller sowie die zustandigen Gesundheitsbehdrden thres Landes.
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Beoogd gebruik rugbandage: Biedt ondersteuning voor zwakke, pinlike of
geblesseerde polsen.

Beoogd gebruik rugbrace: Helpt bij het verlichten van pijn in de onderrug en biedt
steun bij verrekkingen, verstuikingen en pin in de rug.

Aanbrengen: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML 64588)
Maak de buitenste elastische banden los van de grote elastische band.
2 Sla de grote elastische band om de rug en maak hem aan de voorkant vast om
het middel.
Maak de buitenste elastische banden vast om het middel.
Naar behoefte verstellen.

3
4
Aanbrengen: (252)

1. Steek de amen door de bretels.

2. Maak het onderliggende stuk (rechts over links) vast om het middel.

3. Verstel de bretels voor een comfortabele pasvorm.

4. Maak de buitenste elastische band vast en verstel hem voor een comfortabele
pasvorm.

Aanhrengen (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Plaats de lendenbeschermer op het midden van de stof aan de binnenkant van de
brace.

Maak de buitenste elastische banden los.

Sla de grote elastische band om de rug en bevestig hem aan de voorkant.

Maak de buitenste linker elastische band om het midde! vast aan de grote
elastische band.

Maak de buitenste rechter elastische band om het middel vast aan de grote
elastische band.

6. Naar behoefte verstellen.

Aanbrengen: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Houd de uiteinden van de bandage stevig vast bij het middel en sla ze vervolgens
om het middel.

2. Vastmaken. Verstellen voor een comfortabele pasvorm.

3. De middelste naad moet zich in het midden van de rug bevinden.

Aanhrengen (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

Ontspan de aanhaalkoorden voordat u de bandage aantrekt zodat ze hun volle
lengte hebben.

Plaats de gordel rond het lumbale gebied van de wervelkolom bovenaan de
heupen. Centreer de gordel boven het midden van de wervelkolom,

Zorg dat er ruimte tussen de stijve steunstukken blift

Sla de stukken om en maak het kiittenband vast.

Trek de aanhaalband opzij uit. Uw rug wordt ingesnoerd en ondersteund.

anbrengen: (68127)
Plaats de bandage rond de onderrug.
Sla de haakloze zide om over de voorkant van de buik.
Houd de bandage op zin plaats en sla de andere zijde om over de buik.
Vastmaken.
4. Verstel de bandage op een comfortabele pasvorm en uw gewenste
compressieniveau.
**LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties kan
veroorzaken.
Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen irritatie
van de huid veroorzaken.
Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een arts
raadplegen.
'ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief wasmiddel.
Geen bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed spoelen en aan de lucht
laten drogen.
Kennisgeving: Mocht een emstig gezondheidsincident plaatsvinden in verband met
het gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het etiket vermelde fabrikant
en de bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in kennis te stellen.
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Uso previsto de la faja para la espalda: Proporciona soporte a espaldas débiles,
doloridas o lesionadas.

Uso previsto del soporte para la espalda: Ayuda a aliviar el dolor de cintura a la vez
que proporciona soporte a la espalda torcida, distendida y dolorida.

Modo de empleo: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711 ML, 64588)
Suelte las correas elasticas exteriores de la banda elastica principal.
2. Envuelva la banda eléstica principal alrededor de la espalda y abrochela al frente
alrededor de la cintura.
3. Abroche las correas elasticas exteriores alrededor de la cintura.
4. Ajuste segin corresponda.

Modo de empleo: (252)
Pase los brazos por los tirantes.
2. Abroche el panel de refuerzo (el derecho sobre el izquierdo) alrededor de la
cintura.
Ajuste los tirantes para que queden comodos.
. Abroche y ajuste la banda elastica exterior para apretaria, hasta que quede
cémoda.

Modo de empleo: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Coloque el acojinado lumbar en el centro del material dentro del soporte.

. Suelte las correas elésticas exteriores.

. Envuelva la banda eléstica principal alrededor de la espalda y sujétela al frente.

. Abroche la fira eléstica exterior izquierda alrededor de la cintura hasta llegar a la

banda elastica principal.

5. Abroche la correa elastica exterior derecha alrededor de la cintura hasta llegar a
la banda eléstica principal.

6. Ajuste seglin coresponda.

Modo de empleo: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Sujete ambos extremos firmemente sobre la cintura y envuelva.

2. Afiance. Ajuste para que quede apretada, pero comoda.

3. Verifique que la costura central quede sobre el centro de la espalda.

Modo de empleo: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Antes de ponerse el soporte, suelte los cordones de fajado de manera que
queden completamente extendidos.

. Cologue el cinturén alrededor del drea lumbar de la columna, sobre las caderas.
Céntrelo sobre el centro de la columna vertebral.

. Mantenga el espacio entre los paneles de soporte rigidos.

. Envuelva los paneles y fije el material de ganchos y bucles.

. Jale la correa de fajado hacia fuera por un lado y siéntala apretar y soportar la
espalda.

Modo de empleo: (68127)

1. Envuelva el soporte sobre la parte baja de la espalda.

2. Pase el lado que no tiene los ganchos sobre el abdomen.

3. Sujete el soporte, cruce el otro lado sobre el abdomen y fije.

4. Ajuste el soporte para que quede comodo y con el nivel de compresion deseado.
**ADVERTENCIA: Estos productos pueden contener latex de caucho natural que
puede causar reacciones alérgicas.

Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que puede
causar irritacion en la piel.

Sillegara a presentarse alguna clase de erupcion en la piel o si persiste el dolor,
suspenda su uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lévese a mano con agua fria y un detergente suave. No use
blanqueador ni suavizante de telas. Enjuéguese completamente y séquese al

aire libre.

Aviso: En caso de que se presente algin incidente de salud grave relacionado
con el uso de este producto, informe al fabricante identificado en la etiqueta y a las
autoridades de salud correspondientes de su pais.
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Rygstottens tiltenkte brug: Giver stotte til svage, smme eller
tilskadekomne rygge.

Rygafstiverens tiltznkte brug: Hjselper med at lindre nedre rygsmerte,
samtidig med at give stotte til forstuvede, forvredne og smme rygge.

Anvendelse: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Losn de ydre elastiskstropper fra de primeere

2. Vikl det primeere elastikb&nd rundt om Tyggen og fastgwr rundt om
taljen foran.

3. Fastger de ydre elastikstropper rundt om taljen.

4. Juster efter behov.

Anvendelse: (252)

1. Stik armene i seleme.

2. Fastger det underliggende panel (hajre over venstre) rundt om
taljen.

3. Juster seleme for at f& en komfortabel pasform.

4. Fastgor og juster ydre elastikband for at fa en tzet og komfortabel
pasform.

Anvendelse: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Placer leendepuden péa midten af stoffet indeni afstiveren.

. Losn de ydre elastikstropper.

. Vikl det primaere elastikband rundt om ryggen og fastger foran.

. Fastgor den ydre venstre elastikstrop rundt om tafjen il det primeere
elastikband.

. Fastgor den ydre hojre elastikstrop rundt om taljen fil det primeere
elastikband.

6. Juster efter behov.

Anvendelse: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Hold stotteenderne fast ved taljen og vikl.

2. Fastger. Juster for at fa en fast komfortabel pasform.

3. Serg for, at midtersemmen er midt pé ryggen.

Anvendelse: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. For stotten tages pa, skal stramningsstropperne lasnes, séledes at
de er fuldsteendigt forlaenget.

. Anbring beeltet rundt om leendeomradet af rygraden over hofteme.
Centrer over midten af rygraden.

. Bevar afstand mellem de stive stottepaneler.

. Vikl paneler og fastger heegten og lokkestoffet.

. Treek stramningsstroppen ud til siden og fol den stramme og statte
din ryg.

Anvendelse: (68127)

1. Anbring stetten rundt om lzenden.

2. Bring siden uden heegter pa tveers af maven.

3. Mens du holder stetten pa plads, bringer du den modsatte ende pa

tveers af maven og laser ned.

4. Juster statten fil din komfort og dit enskede trykniveau.

**FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig gummilatex, som kan

forarsage allergiske reaktioner.

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forarsage

hudiritation.

Stands brug og radfer dig med en leege, hvis du far udsleet, eller det bliver

ved med at gere ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt vaskemiddel.

Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt og lad lufttarre.

Bemaerk: Skulle der opsté en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse

med brugen af denne enhed, bedes du underrette den producent, som er

identificeret pa etiketten, samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land.
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Tutore per la schiena Uso previsto: offre supporto in caso di
indebolimento, dolore o lesioni a carico della schiena.

Tutore per la schiena Uso previsto: aiuta ad alleviare il dolore della zona
lombare, fornendo supporto in caso di stiramenti, distorsioni o dolore.

Come applicare: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Rilasciare i cinturini elastici esterni dalla fascia elastica principale.

2. Awolgere la fascia elastica principale intomo alla schiena e fissare
intorno alla vita, in posizione anteriore.

3. Fissare i cinturini elastici esterni intorno alla vita.

4. Regolare quanto necessario.

Come applicare: (252)

1. Far passare le braccia nelle bretelle.

2. Fissare la cintura interna (destra sopra sinistra) intorno alla vita.

3. Regolare le bretelle in posizione comoda.

4. Fissare e regolare la fascia elastica esterna in una posizione comoda.

Come applicare: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Posizionare [imbottitura lombare sul centro del tessuto allintemo del
tutore.

. Rilasciare i cinturini elastici esterni.

. Awolgere la fascia elastica principale intorno alla schiena e fissarla
anteriormente.

. Fissare il cinturino elastico esterno sinistro intomo alla vita sulla fascia
elastica principale.

. Fissare il cinturino elastico estermno destro intorno alla vita sulla fascia
elastica principale.

6. Regolare quanto necessario.

Come applicare: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Tenere ferme le estremita del tutore alla vita e awolgerlo.

2. Fissarlo, regolandolo per ottenere un supporto confortevole ma
sufficiente.

3. Accertarsi che la cucitura centrale sia al centro della schiena.

Come applicare: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Prima di applicare il tutore, rlasciare | frant efastciin modo che siano
completamente estesi.

. Posizionare il tutore intomo all'area lombare, sopra i fianchi,
centrandolo sulla parte intermedia della spina dorsale.

. Mantenere o spazio tra i pannelli rigidi di supporto.

. Congiungere le cinture e fissarle con la chiusura in velcro.

. Tirare lateralmente la cinghia dei tiranti elastici regolando la trazione
fino a sostenere adeguatamente il dorso.

Come applicare: (68127)
. Posizionare il tutore attorno alla zona lombare.
2. Portare il lato liscio della chiusura a strappo sulla parte anteriore dello
stomaco.
. Mantenendo fermo il tutore, portare ['altra estremita sullo stomaco e
fissarla.
. Regolare il supporto in modo che sia comodo e assicuri il livello
desiderato di compressione.
**ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale,
che pud provocare reazioni allergiche.
Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare irritazione
cutanea.
Se ['eruzione o il dolore persiste, interrompere ['uso e consultare un
medico.
CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone
neutro. Non usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e
lasciare asciugare all'aria.
Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute,
notificare il produttore identificato sull'etichetta e le competenti autorita
sanitarie locali.
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Suporte dorsal. Utilizagdo prevista: Proporciona suporte para costas
debilitadas, doridas ou lesionadas.

Protetor dorsal. Utilizagéo prevista: Ajuda a aliviar a dor lombar,
suportando as costas fatigadas, torcidas e doridas.

Como utilizar: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
711C, 6711ML, 64588)
1. Soltar as faixas elasticas exteriores das bandas elasticas principais.
2. Envolver a banda elastica principal & volta da regido dorsal e apertar a
frente, dando a volta & cintura.
3. Apertar as faixas elasticas exteriores a volta da cintura.
4. Ajustar conforme necessario.

Como utilizar: (252)

1. Passar 0s bragos pelos suspensorios.

2. Apertar o painel que esta por baixo (o lado direito sobre o esquerdo) &
volta da cintura.

3. Ajustar os suspensorios até ficarem confortaveis.

4. Apertar e ajustar a banda elastica exterior até ficar confortével e justa.

Como utilizar: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Colocar a almofada lombar no centro do material no interior do
suporte.

2. Soltar as faixas eldsticas exteriores.

3. Envolver a banda elastica principal & volta das costas e apertar a
frente.

4. Apertar a faixa elastica exterior esquerda a volta da cintura ao elastico
principal.

5. Apertar a faixa elastica exterior direita a volta da cintura ao eléstico
principal.

6. Ajustar conforme necessario.

Como utilizar: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Segurar firmemente as extremidades do suporte na cintura e envolver.

2. Fixar. Ajustar para assentar confortavelmente.

3. Verificar se a costura central esta posicionada no centro das costas.

Como utilizar: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Antes de aplicar o suporte, soltar as iras de apertar até totalmente
estendidas

2. Posicionar o cinto & volta da regido lombar da coluna vertebral, loco a
cima das ancas. Central sobre o centro da coluna.

3. Manter espaco entre o suporte rigido e os painéis de suporte.

4. Envolver os painéis e fixé-los ao tecido aderente tipo velcro.

5. Puxara fita de apertar lateralmente até sentir apertar e suportar o
dorso.

Como utilizar: (68127)

1. Colocar o suporte a volta da regido lombar.

2. Passar o lado sem presilhas para a frente por cima do estomago.

3. Mantendo o suporte no lugar, passar a extremidade oposta por cima
do estomago e fixé-la.

4. Ajustar o suporte até ao nivel de conforto € compresséo desejado.

“*ATENGAO: Estes produtos contém borracha latex natural passivel de

causar reagoes alérgicas.

Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar

imitag&o cuténea.

Se surgir uma erupgdo cutanea ou se a dor persistir, interromper a

utilizagdo e consultar um médico.

CUIDADOS: Lavar @ méo com dgua fria e detergente suave. N&o usar

lixivia ou amaciador de tecidos. Enxaguar exaustivamente e secar ao ar.

Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado

com a salide devido ao uso do dispositivo, queira notificar o fabricante

identificado no rétulo, bem como as autoridades competentes no dmbito

da salide do seu pais.
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RYGGSTOD 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
JUSTERBART RYGGSTOD med héingslen **252
JUSTERBART RYGGSTOD med lindryggsdyna 255,
64179, %6721, **6721C, **6721ML, **62558
JUSTERBART RYGGSTOD ***4581, **6711, **6711C,
*BT11ML, ***64588

JUSTERBART STOD FOR RYGG OCH MAGE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

MIDJESTOD 68127

Magstdd 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

CTIUHHOM GUKCATOP  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PEIY/UPYEMBIV CTIMHHOW ®UKCATOP, ¢ noaTsxkamm **252
PEIY/IUPYEMbII CMIMHHOW ®UKCATOP, ¢ nosiciuuoit
noByWeuKoll 255, **64179, **6721, ***6721C, **6721ML,
62558

PEMY/IUPYEMII CMIMHHON OUKCATOP ***4581, **6711,
HET1C, *6711ML, *64588

PEIY/IUPYEMBII ®UKCATOP CTIMHbI M KUBOTA 6753,
68147, 86741C, 86741ML

MOSICHUYHINA [EPXKATENb 68127

[lepxarens xuBota 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

ZADOVY PAS  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
STAVITELNY ZADOVY PAS se $lemi ***252
NANASTAVITELNY ZADOVY PAS s bedemi vystelkou  **255,
G4179, 6721, **6721C, **6721ML, 62558
NASTAVITELNY ZADOVY PAS **4581, ***6711, **6711C,
*6711ML, ***64588

NASTAVITELNA ZADOVA A BRISNi PODPERA 6753, 68147,
86741C, 86741ML

PODPERA PRO PAS 68127

Bfi$ni podpéra 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML

ORTHESE DORSALE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ORTHESE DORSALE AJUSTABLE  bretelles ***252
ORTHESE DORSALE AJUSTABLE & coussin lombaire ~ ***255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, ***62558

ORTHESE DORSALE AJUSTABLE  ***4581, **6711, **6711C,
*BT11ML, **64588

SUPPORT DORSAL ET ABDOMINAL AJUSTABLE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

SUPPORT DE TAILLE 68127

Support abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA 250SM, 250MD, 250LG, 250L,
250XXL

REGULOWANA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA z szelkami ***252
REGULOWANA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA z podkfadka
ledzwiowg  ***255, ***64179, ***6721, ***6721C, **6721ML, **62558
REGULOWANA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA 4581,
G711, *6711C, *6711ML, 64588

REGULOWANY USZTYWNIACZ PLECOW | BRZUCHA 6753, 68147,
86741C, 86741ML

PAS LEDZWIOWY 68127

Pas brzuszny 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

ETHPIFMA MAATHE 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PYOMIZOMENO ZTHPIFMA MAATHE pe mipdvreg **252
PYOMIZOMENO ZTHPITMA MAATHE pe oouiké emifepa **255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, ***62558
PYOMIZOMENO ZTHPIMA MAATHE **4581, ***6711, **6711C,
*BT11ML, **64588

PYOMIZOMENO YMOZTHPIFMA MAATHE KAI KOIAIAZ 6753,
68147, 86741C, 86741ML

YNOZTHPINMA MEZHE 68127

YmooTpiypa Koikiag 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C,
6049ML

E4psE 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
Tﬂvﬂg SHIE (i) 252
AEBELIE (HFfth) 255, 64179, **6721,**6721C,
HEG721ML, 62558
BB PIE 4581, #6711, **6711C, **6711ML, 64588
AETHESMEEIPE 6753, 68147,86741C, 86741ML
PEEpin e 68127
TEERIPE 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

2| 250 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ZHY 52 BEO)(MAHD Z§) #4252
ZHA ofz| BE0i(3]2] TH= EF) *255, **64179, **6721,
#x6721C, **6721ML, *62558
ZHA 8j2] 0] #4581, #6711, **6711C, **6711ML,
464588
ZHA oj2 4 27 XAt} 6753, 68147, 86741C, 8674 1ML
5f2] Z|x|ch 68127

& ZIX|ch 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

Avsedd anvandning for ryggstod: Ger stod at svaga, mma eller
skadade ryggar.

Avsedd anvandning for ryggstod: Hjlper till att lindra smartor i
landryggen och ger stod &t stréckta, Gveranstrangda och varkande ryggar.

Gor sa har: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Lossa de yttre elastiska remmarna frén det stora elastiska bandet.

2. Linda det stora elastiska bandet runt ryggen och fést det runt midjan
framill.

3. Faést de yttre elastiska remmarna runt midjan.

4. Justera efter behov.

Gor sa har: (252)

1. Forin armarna genom hangslena.

2. Fést den underliggande panelen (hdger dver vanster) runt midjan.

3. Justera hangslena sa att stodet sitter bekvamt.

4. Féstoch justera det yttre elastiska bandet sa att det sitter stadigt och
bekvamt.

Gor sa har: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Placera landryggsdynan pa mitten av ortosens tygbeklddda sida.

2. Lossa de ytire elastiska remmarna.

3. Linda det stora elastiska bandet runt ryggen och fast framill.

4. Fést den ytire elastiska remmen pa vanster sida runt midjan vid det
stora elastiska bandet.

5. Fést den ytire elastiska remmen pa hoger sida runt midjan vid det stora
elastiska bandet.

6. Justera efter behov.

Gor sa har: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Hall stodets andar stadigt i midjan och linda.

2. Fést. Justera s att den sluter tétt om midjan och sitter bekvamt.
3. Sefill att mittsGmmen &r mitt i ryggen.

Gor sa har: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Innan du satter pa stodet ska du lossa atsndrmingsbanden sa att de &
helt utstréckta.

2. Placera baltet runt landryggen vid héftens 6vre kant. Centrera baltet
Gver mitten av ryggraden.

3. Hall ett mellanrum mellan de styva stodpanelema.

4. Linda panelema och fést kardborretyget.

5. Dra ut atsndringsremmen &t sidan och kénn hur det spanns &t och ger
stod &t ryggen.

Gor sa har: (68127)

1. Placera stodet runt landryggen.

2. For sidan utan Gglor tvérs over magen.

3. Medan du haller stodet pa plats, for den andra anden 6ver magen och
fast.

4. Justera stodet sa att det kanns bekvamt och lagom atdraget.

VAR FORSIKTIG: Denna produkt innehaler naturligt latexgummi som

kan framkalla allergiska reaktioner.

Vissa produkter som ér tillverkade av en neoprenblandning som kan

fororsaka hudiritation.

Upphor med anvandningen och sok lakare vid hudutslag eller bestaende

smarta.

UNDERHALL: Handtvétta i kallt vatten med ett milt rengdringsmedel.

Anvénd inte blekmedel eller mjukgdringsmedel. Skdlj noga och lat lufttorka.

Obs! Om en allvarlig hlsorelaterad skada skulle uppsta nar du anvéander

den hér produkten ska du kontakta den tillverkare som identifieras pa

etiketten och den behdriga halso-/sjukvardsmyndighet i ditt land.

it CMUHbI. : O
GOME3HEHHOCTA UV TDaBME CTMHbI.

TIOAEPKKY NpH

ukcaTop cnuHbl. lpeaHasHayeHme: YueHblaeT Gonvt B 0BnacTt noscHuLbI,
oBecniedtBas NOEPAKY MM PACTKEHMSX U GONSX B CTMHe.

Mopsigok npumenenns: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
6711C, 6711ML, 64588)

1. Bbicaob BHELLHKE NAMKY 13 OCHOBHOTO nosca.
2. OBepHUTE OCHOBHO/! MOSC BOKPY CMVHS! 1 3aCMKCHDYFITe Cniepeay Ha Tanwi.
3. Barem 0GPHHTE Tarvio BHELUHUNIA ANACTHHHLIMIA NIAMKAMM.

4. TloaroHuTe npu HeobXoaMMOCTH.

Mopsifok npumeHerus: (252)

1. TIporeHsTe pyKy B NOATRNKM.

2. OBepHuTe Hecylilylo BCTaBKY (MpaBbiii kpaii NOBEPX NIEBOT0) BOKDYT Tanu.

3. ToaroHuTe nogTshkki, obecneuns yao6eTso.

4. 3akpenuTe U NOSFOHNTE BHELLHWIE ANaCTU4HbIA NOSC, 0Becneuvts 10CTaTo4HOE
Y06eT80.

Mopapok npumenenns: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
Pa3MecTuTe MOSCHUYHYI0 NOYLIEKY 110 LEHTPY YacTKa THaHI BHYTPU
thukcaTopa.

. BbiCBOGOAUTE BHELLIHME ANACTHYHbIE NAMKN.

. OBepHUTe OCHOBHOI ANACTMUHbII MOSIC BOKPYT CMIMHbI 1t 3achuKeHpyiiTe cnepeay.

. 3atem obepHuTe Tanvio BHELUHei NeBoit aNacTUHOI NIAMKOY 1 3akpenuTe ee Ha
OCHOBHOM OSICE.

5. Tocnie 31010 0BEpHATE TaNVIo BHELHEN NPaBOI ANaCTUHHOI NSMKON 1 Takke

33KDENUTE ee Ha OCHOBHOM NOSICe.

6. MoaroHuTe npy HeoBXoUMOCTH.

Topsinok npumenenws: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML)

1. TIpo4Ho yepXuBas KOHLBI (UKCATOPa, MPUTIOKUTE €r0 K Tanuu U oBepHuTe ee.

2. 3akpenure. MogronuTe chukcatop, oBecnesus yaobeTeo.

3. YBeautech, YO LEHTPanbHbIV LIOB HAXORMTCS NOCPEAMHE CTIMHLI.

Mopsnok npumenerms: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
Tlepes HaroXeHweM 1epXaTens NOMHOCTLIO BLICBOGORUTE CTAMBAIOLLIME LUHYDbI
Ha BCIO ATWHY.
. OxBaTuTe peMHeM MOACHHYHYI0 0BnacTb cnubl nosepx Beaep. BoiposHsiiTe no
LEHTDY CTUH.
. OcTaBbTe NPOCTPAHCTBO MEX(LY HECTKUMM NTACTAHaMM (DUKCATOPa.
. OBepHUTE MNaCTMHbI, 3aKPENVB KDIOOK U NETETbKY.
. TTORTAHUTE CTANVBaIOLLIE WHYP, I0KA HE MOHYBCTBYETe, Kak OH COKMET
3aQhUKCUpYeT Baly CIHY.
I'IopﬂAok npuMeHenns: (68127)
HapieHbTe (hMKCATOp Ha HIKHIOK YaCTb CMIMHbI.
2. Pacnonoxure cTopoHy 663 3acTexKM Ha KvBoTe.
3. YnepxwBas dukcaTop, NOATAHATE NPOTUBOMONOKHBIA KOHEL, K XUBOTY U
3aCTErHUTe.
4. OrperynupyliTe AepiaTenb Tak, 4To6bl obecneuusanics yaoberso
HeoGX0guMas CTeneHb CaBNMBaHuS.
**BHUMAHME!: [laHHoe n3envie CoRepKUT HaTyparbHbIif Kay4yKoBbIil MaTexc,
CI0COGHbIA BbI3bIBATH ANEPTAHECKIE PeaKLM.
HexoTopble 13enyis, BIOMHEHHIE U3 HEOMPEHOBOTO COCTaBa, MOTYT CTalb
PUYUHOI PA3aPAKEHIS KOKM.
[py nosiBNEHIY cbinit U Goneii -

RIS

[N

o

waenws: v oBparuTech K Bpasy.
YXOfI: PyuHas cTvpka B XonoaHoii Boje ¢ Mnmoﬂenc’ray»omm MOIOLLMM

cpeacreoM. He . TwarensHo
TIpONOIOCKATS; CYLWMTB Ha OTKPHITOM BOIYXe.
Mpy : Mpn 160 Cepbeatbix Npobnem co

310pOBLEM, BbI3BaHHbIX UCTIONb30BAHUEM [IAHHOM U3Tenks, npockba yeenoMTL
MPOU3BOAUTENS, YKa3aHHOM Ha STUKETKE, @ TaloKe KOMMETEHTHbIE OpraHbl
31PaBOOXPaHEHVA B CBOEH CTPaHe.

Urcené pouziti zadové podpéry: Poskytuje podporu oslabenym, bolavym
nebo zranénym zaddm.
Urcené pouziti zadového pasu: Pomaha pfi Ulevé bolesti spodni ¢asti zad
a zérover poskytuje podporu pro namozena, nataZzend a bolava zéda.
Jak se pouziva: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
711C, 6711ML, 64588)
1. Uvolnéte vnéjsi elastické pasky od hlavniho elastického popruhu.
2. Omotejte hiavni elasticky popruh kolem zad a vpfedu upevnéte kolem
pasu.
3. Upevnéte elastické pasky kolem pasu.
4. Podle potfeby upravte.
Jak se pouziva: (252)
1. Prostréte paze Slemi.
2. Upevnéte podkladovy panel (pravy pres levy) kolem pasu.
3. Upravte Sle, abyste se citili pohoding.
4. Upevnéte a upravte vn&jsi elasticky popruh, aby sedé! tésné, ale
pohodiné.
Jak se pouziva: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
. Umistéte bederni vystelku doprostfed latky na vnitini strané ortézy.
. Uvolnéte vngjsi elastické pésky.
. Omotejte hlavni elasticky popruh kolem zad a vpfedu upevnéte.
. Upevnéte levy vn&jsi elasticky pasek kolem pasu k hlavnimu
elastickému popruhu.
5. Upevnéte pravy vnéjsi elasticky pasek kolem pasu k hlavnimu
elastickému popruhu.
6. Podle potfeby upravte.

Jak se pouziva: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Pevné podrzte konce podpéry v pase a omotejte.

2. Zajistéte. Upravte pro pevné a pohodiné nodeni.

3. Zkontrolujte, zda je stfedni Sev uprostfed zad.

Jak se pouziva: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Pfed piloZenim podpéry uvolnéte stahovaci kabely, aby byly zcela
natazeny.

. Umistéte pas na bederni oblast patefe nad horni stranu kycli.
Viycentrujte nad stfedem patefe.

. Udrzujte vzdélenosti mezi pevnymi podplrnymi panely.

. Obtocte panely kolem téla a zajistéte hacky.

. Tahnéte stahovaci pasek ke strané téla, az ucitite, Ze je staZen a
podporuje zada.

Jak se pouziva: (68127)

1. Umistéte podpéru kolem dolni ¢ésti zad.

2. Stranu bez hacku umistéte vpredu pfes bficho.

3. UdrZujte podpéru na misté, pfitahnéte druhy konec pfes bficho a

upnéte.

4. Upravte podpéru pro pohodli a pozadovanou troveri komprese.

*#+POZORNENI: Tento vyrobek obsahuje prirodni latexovou gumu, ktera

miiZe zplsobit alergické reakce.

Nékteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera miize zplsobit

podrézdéni kize.

Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuie, prestarite vyrobek

pouzivat a konzultujte lékare.

PECE: Perte ruéné ve studené vodé s jemnym saponétem. NepouZivejte

bélidio ani zmékcovac tkanin. Dikladné vymachejte a ususte na vzduchu.

Poznémka: Pokud se pii pouziti prostedku objevi jakykoliv zavazny

zdravotni incident, informujte prosim vyrobce uvedeného na 8titku a

pisludné zdravotnické Urady ve vasi zemi.
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Utilisation du support dorsal : Support pour les dos affaiblis, douloureux ou blessés.

Utilisation de I'orthése dorsale : Soulagement des douleurs lombaires et soutien en
cas de foulures, entorses et douleurs dorsales.

Mise en place : (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711 ML, 64588)
Détacher les sangles élastiques extérieures de la bande élastique principale.
2. Passer la bande élastique principale autour du dos et I'attacher autour de la taille
sur lavant
3. Attacher les sangles élastiques extérieures autour de a taille.
4. Ajuster comme il se doit.
Mise en place : (252)
1. Passerles bras dans les bretelles.
2. Attacher le panneau du dessous (coté droit sur coté gauche) autour de la taille.
3. Ajuster les bretelles de fagon confortable.
4. Attacher et régler la bande élastique extérieure de faon ferme et confortable.

Mise en place : (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Placer le coussin lombaire au centre de la partie en tissu a lintérieur de l'orthése.

. Détacher les sangles élastiques extérieures.

. Passer la bande élastique principale autour du dos et I'attacher sur I'avant.

. Attacher la sangle élastique extérieure gauche autour de la taille & la bande
élastique principale.

5. Attacher la sangle élastique extérieure droite autour de la taille & la bande

élastique principale.

6. Ajuster comme il se doit.

Mise en place : (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Tenir les extrémités du support sur la taile et envelopper fermement.

2. Attacher. Veeiller & obtenir un ajustement ferme et confortable.

3. Sassurer que la couture centrale est placée au milieu du dos.

Mlse enplace: (675368147, 86741C, 86741ML)

. Avant de metire le support lombaire en place, détendre complétement les cables
de serrage.

. Placer la ceinture sur la zone lombaire, au-dessus des hanches. Centrer sur le
milieu du dos.

. Maintenir ['espace entre les panneaux de support rigides.

. Rabattre les panneaux vers Iavant et attacher la bande auto-agrippante.

. Tirer les sangles de serrage vers les cotés pour resserrer la ceinture et soutenir le
dos.

Mise en place : (68127)

1. Placer la ceinture de support sur le bas du dos.

2. Amener e coté sans crochet sur le ventre.

3. Entenantla ceinture de support en place, amener le coté opposé sur le ventre et
fermer.

4. Ajuster e support de fagon confortable au degré de compression souhaité.

**ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel & base de latex qui peut

provoquer des réactions allergiques.

Certains produits fabriqués a partir de néopréne peuvent provoquer une iritation

dela peau.

En cas dirritation ou de douleur persistante, cesser d'utiliser le produit et consulter

un médecin.

ENTRETIEN : Laver & la main dans 'eau froide avec un détergent doux. Ne

pas utiiser d'eau de Javel ni de produit assouplissant. Bien rincer et laisser

sécher  [air.

Avis : En cas de tout incident grave [ié & la santé lors de 'utilisation de ce dispositi,

veuillez informer le fabricant identifié sur I'étiquette et les autorités sanitaires

compétentes dans votre pays.
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F ledzwic 2 Zapewnia wsparcie dla
osfabionego, obolalego lub nadwerezonego kregostupa.

F iie ortezy ledzwiowo-krzyzowej: Pomaga w bolu w
krzyzu i jednoczednie zapewnia wsparcie dla nadwereZonego, urazonego i obolalego
kregostupa

Sposob zakfadania: (250SM, 250MD, 250G, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Odczepic zewngtrzne elastyczne paski z glownego elastycznego pasa.

2. Owina€ glowny elastyczny pas woket plecw i zamocowac go wokdt talii z przodu.
3. Zamocowac zewngtrzne elastyczne paski wokot talii

4. Poprawic zgodnie z potrzeba.

Sposob zakladania: (252)

1. Przelozyc rece przez szelki.

2. Zamocowac spodni plat (prawy na lewym) wokef tali.

3. Dopasowac szelki, aby wygodnie przylegaty.

4. Zamocowac i wyregulowac zewnetrzng opaske, aby uzyskac obciste, wygodne
dopasowanie.

Spnsob zakladania: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
Umiescic podkfadke ledzwiowa na Srodku tkaniny wewnafrz ortezy.
Zwolnic zewnetrzne elastyczne paski.
Owina¢ glowny elastyczny pas wokot plecow i zapia¢ go z przodu.
Zamocowac zewngtrzny lewy pasek woket talii na gtownym elastycznym pasie.
Zamocowac zewngtrzny prawy pasek wokot talii na gléwnym elastycznym pasie.
. Poprawic zgodnie z potrzeba.

Sposob zakfadania: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Owinag sie przytrzymujac mocno korice pasa w tali

2. Zamocowat. Wyregulowat, aby uzyskat obeiste, wygodne dopasowanie.
3. Upewnic sig, ze $rodkowy szew znajduje sig na $rodku plecow.

Sposob zakfadania: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
Przed zalozeniem pasa nalezy rozluznic $ciagajace linki tak, aby byly calkowicie
rozciagnigte.
2. Umiescic pas woket ledzwiowej czesci kregostupa powyzej bioder. Wycentrowac
na $rodku kregostupa.
3. Zachowat przestrzen pomigdzy sztywnymi platami wspierajacymi.
4. Owinac sig platami i zapia¢ za pomoca rzepu.
5. Pociagajac w bok pasek Sciagajacy, odczuje sie zaciskanie i usztywnienie plecow.
Sposob zakladania: (68127)
1. Umiescic pas wokét dolnej czedci plecow.
2. Przeprowadzi¢ strong bez zaczepu przez obszar brzucha.
3. Trzymajac pas, przeprowadzic jego drugi koniec przez obszar brzucha i zapiac.
4. Wyregulowac usztywniacz do potrzebnego poziomu wygody i ucisku.
**PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalng gume lateksowa, ktéra moze
wywolywac reakcje alergiczne.
Niektdre produkty wykonane z neoprenu, moga powodowac podraznienie skory.
Nalezy przerwac uzywanie i skontakiowac sie z lekarzem, jesli pojawi sie wysypka
lub przewlekly bdl.
CZYSZCZENIE: Prac recznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka
pioracego. Nie stosowac wybielaczy ani $rodkow zmigkczajacych do tkanin.
Dokfadnie wyplukac i suszy¢ na powietrzu.
Uwaga: W przypadku jpienia probleméw jigzanych z
uzywaniem tego urzadzenia, proszg powiadomic o tym producenta podanego na
etykiecie produktu oraz odpowiedni urzad stuzby zdrowia w swoim kraju.
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MpopAemopevn xprion vwoamplvuuw; mAdmg: Mapéyer umooTripién o€ adivapn,

£peBIopEvn 1} Tpaupamopévn TAGT.

MpoBAemdpevn xprion ampiyparog mAdTng: Avakougilel Tov TIévo ot éon Kai

Tapéxel oTpiEn o TAATeS pe TpaBnypa, SidoTpepya i TTGvO.

Mdog yiverar n epappoyr:  (250SM, 250MD, 250G, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

EheuBepuiote Toug ewrepikolg eAaoTikoUg IuavTES a6 T Kipia eAaoTIki] Tavia.

2. Tuhigre mv kUpiat haoTiki) Tanvia yOpw amo Ty TAGT Ka 0gigTe TV ypw amd T

uéon oy mpooBia heupd.

3. Zgigre Toug e§wrepikolg eAaoTikoUg IPdvTeG yUpw amo T péon.

4. PuByiote 600 ypeialera.

Mg yiverar n egappoyr: (252)

MepdoTe Ta xépia 6ag aTro TIG TIPAVTES.

. Zire o a6 KaTw QUM (Segf Travw a6 apioTepd) yipw amo T péan.

. PuBpioe Tig TipavTeg yia GV EQupuoy.

. Zoi¢re kan puBpioTe T eSwrepiki) AaoTIkN] Tawviar yia ke, et epappioyn

Mg yiveran ) egappoyr: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. TomoBerore 10 00QUiko EMBEWa OTO KEVIPO TOU UPAOATOG OTO ECWTEPIKD TOU
ampiyparog.

. EAeuBepuoTe Tig e§wrepikeg EAIOTIKES TaIvieg.

. Tuhire mv KUpia ehaoTike Tavia yOpw amé my AT kan ogicte my oy
Tip6oBia TAEupd.

. Zoitre mv eGuwrepiki apiotepr eAaomikd Tawia yipw amrd m péon oy Kipia
ehaoTikr} Tawvia.

. Zoi¢re Ty e€wrepikr) Ge€id eAaoTiki) Tawvia yUpw a6 T péon ot Kipia eAaoTIK
Tawi,

6. PuBpiote 600 ypeialeral.

Mdog yiverar n epappoyr: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML)

Kparrote Ta kpa oTnpiypatog 0gixTa ot péon Kol TUNCTE.

2. Aogahioe. PuByiote 000 Xpeiddera yia dvern Kai Kahrj pappoyr).

3. E¢uogaNiote 611 n Kevipiki} pagi Bpiokeral 1o KEvIpo Tng péang.

Masg yiveran n epappoyi: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Tlpotol eQapyooETe To OTpIyHa aTToSEOPENOTE Ta OYOIVIG OUOIENG 101 WOTE Var
ektaBolv mAApwG.

. TomoBerriare ) {ovn yOpw amd Ty ooguike mepioyr TG aTrovdulikiig oTiAng
070 £MAVW PEPOG TV YoQuv. PubpiaTe aTrv Kevipikr) Béon Tavw aTro To kévipo
g omovduhikrig oTAANG.

. Aamnpeite pia amdoTaon peragl Twv dkapmwy gUMwy utrooTApIgNG.

. TuNigre Ta QUM Kal ao@aNioTe pie To oKpaT,

. Tpaprigre Tov ipavia mpoadeang 6w ota TAGyia woTe va Tov aioBaveaTe v
0Qiyyer kai v oTnpiCer T TAGT oag.

Mg yiveran n egappoyry: (68127)

. TomoBerfiore To oTpiyya yUpw aré 10 KATW PéPag TG Triow TAEUpGS.

2. Otpvere my heupd rou Bev yavTZWvel katd TAGTOG TOU HTTPOGTIVOU EPOUG TG

GTOHAIKIIG XWPOS,

3. Eva kpardre To oTfipiypa ot B¢on Tou, Béote To amévavt kpo Katd AT TG

oTopayIkig Xwpag kai aogahioTe.

4. PuBpiore To oTrpiypa GG QI0BAVETTE GVETT Kl CUPPWVA e TO EMBULINTO

€Timedo oupTieon.

*TPOZOXH: To Trpoidv auTo TIEPIEE! PUOTKG EAATIKG AaTES TToU EVBEXETa va

‘TipokaAéael aAAepYIKEG avTIOPATEIG.

Opiopéva TTpoiovTa TTOU £XOUV KATAOKEUOOTE! GO Hefyar VEOTTpeviou TTopei vat

TIpoKaAEgOUV BepUaTIKO EPEBITLIO.

Av avarmuyBei e§vBnpia rj o Tovog empéver Siakdyre T xprion kal oupBouleuTEiTe

éva yiorpd.

OPONTIAA: MAdoio aTo Xépi o€ kplo vepd pi fmo amoppumavTikd. Mn

Xpnolporroleite XAwpivn 1} JaAQKTIKG. ZETAOVTE KaAG Kol OTEYVLIOTE OTOV GEpa.

Mpoeidorroinon: Eév mpokdyouv coBapd TepioTarmkd: TTou oxeTidovTal pe TV uyeiar

Ka T Xprion g OUTKEUrG, EBOTIOIOTE TOV KATAOKEUAOTH| TIOU QVOQEPETAl OTNV

ETIKETOL KOl TIG APUGBIEG OPXES LYEIRG TNG XWpag aag,
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SELKATUKI  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
SAADETTAVA SELKATUKI, henkselit **252

SAADETTAVA SELKATUKI, lannepehmuste  ***255, ***64179,
6721, **6721C, **6721ML, **62558

SAADETTAVA SELKATUKI  ***4581, **6711, **6711C,
*B7T11ML, **64588

SAADETTAVA SELKA- JA VATSATUKI 6753, 68147, 86741C,
86741ML

VYGTAROTUKI 68127

Vatsatuki 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

ORTOZAZALEDA  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PODESIVA ORTOZA ZA LEDA sa naramenicama  ***252
PODESIVA ORTOZA ZA LEDA sa lumbalnom podlogom

255, 64179, **6721, **6721C, **6721ML, ***62558
PODESIVA ORTOZAZALEDA  **4581, **6711, **6711C,
*B711ML, **64588

PODESIVI STEZNIK ZA LEDA | ABDOMEN 6753, 68147,
86741C, 86741ML

STEZNIK ZA STRUK 68127

Steznik za abdomen 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

ORTOZAZALEDA  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PRILAGODLJIVA ORTOZA ZA LEDA s naramenicama 252
PRILAGODLJIVA ORTOZA ZA LEDA s lumbalnim jastucicem
255, 64179, *6721, **6721C, **6721ML, **62558
PRILAGODLJIVA ORTOZAZALEDA **4581, **6711, **6711C,
*BT11ML, **64588

PRILAGODLJIVI STEZNIK ZA LEDA | ABDOMEN 6753, 68147,
86741C, 86741ML

STEZNIK ZA STRUK 68127

Steznik za abdomen 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

250XL «250LG 250MD 250SM gkl dalss

] 250XXL

252%%* cilaay 533 jall Jpaxill ALY AR Llea

Ak} <) jBAL Bl gy 533 Al Jpaxill A.LLIJI ekl dales
B721ML*** (B721C*** B721*** B64179*** (255***
62558***

B711C** BT11*** 4581*** Jhaaill ALIAY jglal) dales
64588+ B711ML***

86741C 68147 6753 Jawill AL Ghall g gl alja
86741ML

8127 padd) alia

6049C <6049 6048ML ‘60480 s6048 uhi‘g ?l\‘/)lt

PENDAKAP BELAKANG  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS dengan Suspender
252

PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS dengan Pad Lumbar
285, 64179, 6721, ***6721C, **6721ML, ***62558
PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS ***4581, **6711,
B711C, *6711ML, ***64588

PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS DAN PENAHAN
ABDOMEN 6753, 68147, 86741C, 86741ML

PENAHAN PINGGANG 68127

Penahan Abdomen 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

alumas  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
auvdialilaadidpaalua 252
umdiaialiulaadiusamidume 255, 64179, 6721,
***6721C, **6721ML, 62558

aumdsialila 4581, **6711, *6711C, **6711ML,
64588

hedaneminasaieiaiula 6753, 68147, 86741C, 86741ML
indiamgnan 68127

Liuﬁﬂwuuﬁa« 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

NEP DO LUNG  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL

NEP B3 LUNG CO THE BIEU CHINH co moc treo 252

NEP B3 LUNG CO THE BIEU CHINH ¢6 Miéng Bém Lung
9855, *B4179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558

NEP DO LUNG CO THE DIEU CHINH 4581, ***6711, ***6711C,
*6711ML, ***64588

DAIDO LUNG VA BUNG CO THE DIEU CHINH 6753, 68147,
86741C, 86741ML

DAIDO'EO 68127

Dai D& Bung 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML

KOMNAH 3ATPBE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PETYNIUPYEM KOMNAH 3A TPBE ¢ npespamku  **252
PETYIUPYEM KOMAH 3A IPBE ¢ nymBapHa noanoxka ***255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, ***62558

PEIYNIUPYEM KOMAH 3ATPBE  ***4581, **6711, **6711C,
*BT11ML, **64588

PETYNIUPYEMA OPTE3A 3A 'PbB U KOPEM 6753, 68147,
86741C, 86741ML

OPTE3A 3A KPBCT 68127

Opresa 3a kopem 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

SELJATOESTUS  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
REGULEERITAV SELJATOESTUS traksidega ***252
REGULEERITAV SELJATOESTUS Lumbar-padjaga  ***255,
64179, **6721, **6721C, **6721ML, **62558
REGULEERITAV SELJATOESTUS  **4581, ***6711, **6711C,
*BT11ML, 64588

REGULEERITAV SELJA- JAKOHUTOESTUS 6753, 68147,
86741C, 86741ML

TALJETUGI 68127

Kohutugi 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

Selkatuki, kayttotarkoitus: Tukee heikkoa, kipead tai loukkaantunutta
selkéa.

Selkatuki, kayttotarkoitus: Auttaa lievittamaén alaselkékipua ja tukee

venahtanytt, nyriahtanyttd tai kipead selkaa.

Kayttoohje: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Vapauta ulommat joustavat hihnat joustavasta paahihnasta.

2. Kiedo joustava paahihna selén ympari ja kiinnita vy6téron ympérille
etupuolelle.

3. Kiinnita ulommat joustavat hihnat vy6taron ympérille.

4. Saada tarpeen mukaan.

Kayttoohje: (252)

. Tydnna kasivarret henkseleihin.

2. Kiinnita aluspaneeli (oikea vasemman péalle) vyotéron ympérille.

3. S&ada henkseleita, kunnes ne tuntuvat mukavilta.

4. Kiinnita ulompi joustava hihna ja sa&da sita niin, etta tuki tuntuu
tukevalta ja mukavalta.

Kayttoohje: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Aseta lannepehmuste tuen sisépuolella olevan kankaan keskelle.

2. Vapauta ulommat joustavat hihnat.

3. Kiedo joustava paahihna selén ympari ja kiinnita etupuolelle.

4. Kiinnita ulompi vasen joustava hihna vy6taron ympari joustavaan
paéhihnaan.

5. Kiinnita ulompi oikea joustava hihna vyotaron ympari joustavaan

ihnaan.

6. Saada tarpeen mukaan.

Kéyttoohje: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Pida tuen péité tukevasti vyotarolla ja kiedo vydtéron ympari.
2. Kiinnita. Saada, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.
3. Varmista, ettd keskisauma on seldn keskella.

Kayttoohje: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Vapauta kuromisnydrit ennen tuen asettamista niin, ttd ne ovat niin
pitkat kuin mahdollista.

2. Aseta vyo ristiselan ympérille lanteiden ylapuolelle. Keskité se
selkarangan keskelle.

3. Jata vali jaykkien tukipaneelien valille.

4. Kiedo paneelit vy6taron eteen ja kiinnité tarranauha.

5. Vedd kuromishihnaa ulos sivullepain kunnes tunnet, kuinka se kiristyy
jatukee selkd@si.

Kayttoohje: (68127)

1. Aseta tuki alaselan ymparile.

2. Tuo puoli vatsan

3. Pida tukea palkallaan ja tuo vastakkainen paé vatsan etupuolelle.
Kiinnita.

4. Saada tuki mukavaksi ja kompressio halutun tasoiseksi.

**HUOMIO: Téma tuote sisaltaa luonnonkumia, joka saattaa aheuttaa

allergisia reaktioita.

Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa

ihodrsytysta.

Jos ilmenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kéyttd ja ota yhteys laakarin

HOITO-OHJEET: Kasinpesu miedolla pesuaineella kylmassé vedessd. Ald

kéyta valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua

huoneilmassa.

Huomio: Jos kéyton yhteydessa iimenee jokin vakava terveydentilaan

liittyvé ongelma, ilmoita siité pakkauksessa nimetylle valmistajalle ja maasi

toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.

Namena steznika za leda: Pruza podrsku za slaba, bolna ili povredena
leda

Namena ortoze za leda: PomaZe pri ublaZavanju bolova u donjem delu

leda i pritom pruza potporu napetim, iS¢asenim i bolnim ledima.

Nacin primene: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Otpustite spoljasnje elasticne trake sa glavne elasticne trake.

2. Omotaite glavnu elasticnu traku oko leda i pricvrstite je oko struka s
prednje strane.

3. Privrstite spoljadnje elasticne trake oko struka.

4. Podesite po potrebi.

Nacin primene:  (252)

1. Provucite ruke kroz naramenice.

2. Pricurstite donji panel (desni preko levog) oko struka.

3. Namestite naramenice za udobno prianjanje.

4. Pricvrstite i podesite spoljasnju elastiénu traku za ¢vrsto, udobno
prianjanje.

Nacin primene: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Lumbalni jastuci¢ stavite na sredinu tkanine s unutradnje strane ortoze.

2. Otpustite spoljasnje elasticne trake.

3. Omotaite glavnu elasticnu traku oko leda i pricvrstite je s prednje
strane.

4. Pricvrstite spolja$nju levu elasticnu traku oko struka na glavnu elastiénu
traku.

5. Privrstite spoljanju desnu elastiénu traku oko struka na glavnu
elasticnu traku.

6. Podesite po potrebi.

Nacin primene: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Cursto driite krajeve steznika na struku i omotaite.

2. Uerstite. Podesite tako da steznik dobro i udobno prianja.

3. Vodite ratuna da sredisnji Sav bude na sredini leda.

Nacin primene: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Pre postavijanja steznika otpustite remene za zatezanje tako da se
potpuno produze.

2. Stavite kai§ oko lumbalnog dela kicme na vrh kukova. Stavite preko
sredine kicme.

3. Odrzavajte razmak izmedu krutih potpornih panela.

4. Omotajte panele i pricvrstite ¢icak trakom.

5. lzvucite remen za zatezanje botno prema spolja i osetite kako vam
uévrScuje i podupire leda.

Nacin primene: (68127)

1. Stavite steznik oko donjeg dela leda.

2. Stranu bez kukice stavite s prednje strane stomaka.

3. Dok drZite steznik na mestu namestite suprotni kraj preko stomaka i
pricvrstite.

4. Podesite steznik tako da vam pruza odgovarajucu udobnost i nivo
kompresile.

**OPREZ: Ovaj proizvod sadrZi lateks prirodne gume $to moZe izazvati

alergijske reakcije.

Ee}n proizvodi izradeni od neoprenske mesavine mogu izazvati iritaciju

oZe.
Akkg se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potrazite savet
lekara.

ODRZAVANJE: Perite ruéno u hladnoj vodi sa blagim deferdzentom. Ne
koristite izbeljiva¢ ili omeksivac. Dobro isperite i osuSite na vazduhu.
Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav
ozbilian incident vezan za zdravlje, o tome obavestite proizvodaca
navedenog na etiketi i nadleZne zdravstvene organe u vasoj zemlji.

Namijena steznika za leda: PruZa podrdku za slaba, bolna ili ozlijedena
leda.

Namijena ortoze za leda: PomaZe pri ublazavanju boli u donjem dijelu leda

i pritom pruZa potporu napetim, iS¢aSenim i bolnim ledima.

Nacin primjene: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Otpustite vanjske elasticne remene s glavnog elastiénog remena.

2. Omotajte glavni elasticni remen oko leda i pricvrstite ga oko struka s

prednje strane.

3. Pricvrstite vanjske elasticne remene oko struka.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (252)

1. Provucite ruke kroz naramenice.

2. Privrstite donju plocu (desnu preko lijeve) oko struka.

3. Namijestite naramenice za udobno prianjanje.

4. Pricrstite i namjestite vanjski elasticni remen za Evrsto, udobno

prianjanje.

Nacin primjene: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Lumbalni jastuci¢ stavite na sredinu tkanine s unutarnje strane ortoze.

. Otpustite vanjske elasticne remene.

. Omotajte glavni elasticni remen oko leda i pricvrstite ga sprijeda.

. Pricvrstite vanjski lijevi elasticni remen oko struka na glavni elasticni
remen.

. Pricvrstite vanjski desni elasticni remen oko struka na glavni elasticni
remen.

6. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Cursto drZite krajeve steznika na struku i omotaite.

2. Pricvrstite. Namjestite da vrsto i udobno prianja.

3. Pobrinite se da je sredi$nji spoj na sredini leda.

Nacin primjene: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Prije postavijanja steznika otpustite stezne remene tako da se potpuno
produZe.

2. Stavite remen oko lumbalnog dijela kraljeznice na vrh kukova.
Namijestite preko sredine kraljeznice.

3. Odrzavajte razmak izmedu krutih potpornih ploca.

4. Omotajte ploce i pricvrstite Cicak trakom.

5. lzvucite stezni remen bogno prema van i osjetite kako vam uévrscuje i
podupire leda.

Nacin primjene: (68127)

1. Stavite steznik oko donjeg dijela leda.

2. Stranu bez kukice namjestite s prednje strane trbuha.

3. Drzeci steznik na mjestu namjestite suprotni kraj preko trbuha i
pricvrsfite.

4. Prilagodite steznik tako da vam pruza udobnost i Zeljenu razinu
kompresije.

**OPREZ: Ovi proizvodi sadrZe lateks prirodne gume $to moZe izazvati

alergijske reakcije.

EleVKi proizvodi izradeni od mjeSavine neoprena mogu izazvati nadrazenost

oze.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavjetujte se

s liieénikom.

NJEGA: Perite rucno u hladnoj vodi s blagim deterdzentom. Ne rabite

izbjeljivac ili omeksivac. Isperite temeljito i osusite na zraku.

Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav

ozbiljan incident vezan za zdraviie, obavijestite proizvodaca navedenog na

naljepnici te nadlezna zdravstvena tijela u vasoj zemiji.
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Tujuan Kegunaan Penahan Belakang: Memberi sokongan kepada
belakang yang lemah, sakit, atau cedera.

Tujuan Kegunaan Pendakap Belakang: Membantu melegakan sakit
bawah belakang di samping memberikan sokongan kepada belakang yang
tegang, terseliuh dan sakit.

Cara Memakai: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
711C, 6711ML, 64588)
1. Lepaskan pengebat elastik luar dari pita elastik utama.
2. Balut pita elastik utama di keliling belakang dan kancing di hadapan
pinggang.
3. Kancing pengebat elastik luar di keliling pinggang.
4. Laras mengikut perlu.

Cara Memakai: (252)

1. Masuk lengan melalui suspender.

2. Kancing panel sandaran (kanan atas kiri) di kefiling pinggang.

3. Laraskan suspender agar muat dengan selesa.

4. Kancing & laraskan pita elastik luar agar muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Letakkan pad lumbar di tengah-tengah fabrik di dalam pendakap.

2. Lepaskan pengebat elastik luar.

3. Balut pita elastik utama di keliling belakang dan lekatkan di hadapan.

4. Kancing pengebat elastik kiri luar di keliling pinggang kepada pita
elastik utama.

5. Kancing pengebat elastik kanan luar di keliling pinggang kepada pita
elastik utama.

6. Laras mengikut perlu.

Cara Memakai: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Eratkan hujung penahan pada bahagian pinggang dan balut.

2. Ketapkan. Laraskan agar erat dengan selesa.

3. Pastikan kelim tengah berada di tengah-tengah belakang.

Cara Memakai: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Sebelum mengenakan penahan, buka tali pengetat sepanjang-
panjangnya.

2. Kenakan tali pinggang di keliing kawasan lumbar spina di atas pinggul.

Letak di tengah-tengah spina.

3. Pastikan ada ruang antara panel penyokong kejang.

4. Balut panel dan ketapkan cangkuk dan gelung fabrik.

5. Tarik keluar kebat pengetat ke sisi hingga rasa ketat dan menyokong
belakang anda.

Cara Memakai: (68127)

1. Letak penahan di keliling sebelah bawah belakang.

2. Bawa bahagian tanpa cangkuk ke depan perut.

3. Pegang penahan pada tempatnya, bawa bahagian bertentangan ke
atas perut dan ketapkan.

4. Laraskan penahan ke tahap keselesaan dan kemampatan pilihan
anda.

**AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh

Menyebabkan Reaksi Alergi.

Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh

menyebabkan kerengsaan kulit.

Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan

dapatkan nasihat doktor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut.

Jangan gunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya

dan kering udara.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan

penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan

pihak kesihatan yang kompeten di negara anda.
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Muc ich St Dung ciia Tam D& Lung: Nang do phén lung bi yéu, dau
hogc chan thuong.

Muc Dich Str Dung ctia Nep D& Lwng Glup glam dau ving lung dudi,
dong tho nang o phan lung bj cang, bong gan va dau.

Cach Sty Dung: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
711C, 6711ML, 64588) K

1. Théo phan déy co gian phia ngoai ra khdi phan day co gidn chinh.

2 Quan day chinh quanh lung va budc lai quanh eo & phia trudc.

3 Bugc day phia ngoal quanh eo.

4 Pidu chinh khi cAn.

Céch Str Dung: (252)

1. Luon canh tay qua déy treo.

2 Bugc chat tam phia duoi (phal sang tréi) quanh eo.

3 Diéu chinh day treo cho vira van.

4 Buge chét va diéu chinh day & ngoai sao cho vira khit.

Céch Str Dung: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Dat miéng dém lung vao chinh gitra phan vai bén trong dém do.

2 Néi léng phan day co gidn bén ngoai.

3 Quan day chinh quanh lung va gan vao phia trudc.

4 Quan chét day phia ngoai bén tri quanh eo vao phan déy chinh.

5 Quan chat day phia ngoai bén phai quanh eo vao phan day chinh.

6 Dieu chinh khi can.

Cach St Dung: (6048, 6048C, B048ML, 6049, 6049C, B049ML)
Gir chac hai dau dai ¢ ving eo va quén ai.

2 Buge chét lai. Dieu chinh cho vira khit.

3 Bao dam duong may & giira nam chinh gicra lung.

Céch Str Dung: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Trude khi ding dai, thé céc déy thun ra sao cho céng hét cg.

2 Dat dai quanh ving oot sbng lung & phia trén hong. Bat chinh giika cot
song. ) X

3 Chira khodng trong gitra c4c tam d.

4 Quan céc tam nay lai, luon day vai vao méc va bugc lai.

5 Kéo day sang bén canh cho den khi cam thay déy cang ra va do lung.

Céch Sty Dung: (68127)

1. Dét dai quanh ving Iwng dudi.

2 Vit chéo d khong c6 mc qua phia trwdc bung

3 Gilt dai c0 dinh, vt chéo dau kia qua bung va khda lai.

4 Chinh phan dém do sao cho that thodi mai va siét chat theo y mudn.

“*THAN TRONG: Céc S&n Phém Nay C6 Chira Md Cao Su Tw Nhién Nén

Co The Géy Phan Ung Dj Ung

Mot s6 san pham ¢6 hop chét neoprene c6 thé gay thy rat da.

Néu b ndi mén hodc dau dai dang, héy nglmg st dung va h0| ¥ kién béc si.

BAO DUONG: Giét bing tay trong nugc lanh voi xa bong nong do

nhe. Bling st dung thudc tay hodc chat lam mem vai. Trang rira kj va

hong kho.

Luru y: Néu xay ra bt ky bién o6 st ke nghiém frong néo cd lién quan

Khi st dung thiet bj, héy théng béo cho nha san xuat duoc ghi trén nhan

san pham va céc co quan chiic nang vé y té clia quéc gia quy vi

MMpeaHasHaveHue Ha opTe3ara 3a rpw6: Mpeaoctass onopa Ha cnabi, GonesHen
W HapaHEHM YacTH Ha rbpba.

MpeaHasHayeHue Ha konaxa 3a rpu6: Momara 3a obnexyasake Ha GonkuTe B
JIONHaTa YacT Ha rbpBa, karo 8 ChLOTO BpEMe 0CATYpABa NOAKpena ka oBnacT ¢
PasTAraHus, HaBAXBAHUSA W Npu Gonku B r‘bpﬁa.

WrcTpykuuy 3a ynotpe6a: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
67110 6711ML, 64588)
V13BaieTe BLHLUHHTE eNacTUYHM NEHTH OT OCHOBHUR ENlacTHYEH DMK
2. OBBHifTe OCHOBHIA ENaCTH4EH PEMBK OKONO rbpBa U 3aTerHere oKono kpbeta
ommpen.
3. Baterere BLHUHHTE eNacTU4HM MIEHTI KOO KpBCTa.
4. Perynvpaiite cropen Hyxaara.

WHcTpykuuy 3a ynotpe6a: (252)

1. BMbKHETe pbLieTe Cv NPe3 npespamkyTe.

2. 3aKpenere npunexalLus naHen (AfcHa BbPXY N19Ba YACT) OKOMO KpbCTa.

3. Perynupaitre npespamkvTe 3a yao6Ho npunsiraxe.

4. BarerHete 1 perynupaiiTe BbHLUHAS €NacTUYEH PeMbK 33 MLTHO U YA0GHO
npunsraHe.

Illuc'rpykum 3aynotpeba: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Mocragere MymGapHaTa NOAMOKKA B LEHTHPA Ha MaTepHana BbB BbTpelUHaTa
4acT Ha Konaka.

. OcBoBofjere BHILHUTE eNACTU|H NIEHTH,

. OBBMUiiTE OCHOBHWA €N1ACTA4EH PEMBbK 0KOno rbpGa U 3akpenete oTnpen.

. BaTerere BbHLUIKTa N19B3 ENACTI4HA NIEHTA OKONIO KPBCTA KbM OCHOBHUA
€nacTHdeH pembK.

5. 3aTerHeTe BbHUIKTA [19CHa ENACTUHHA N1EHTA OKONO KPLCTa KbM OCHOBHHS
€N1ACTHHEH PEMBK,

6. Perynupaiite criopeq Hyxpara,

WHcTpykunw 3a ynotpeBa: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML)

1. XBaHere 3ApaBo KpawLLaTa Ha opTe3ara np KpbCTa i i obBuiiTe.

2. Bakpenerte. Perynupaiire 3a yi06HO 1 NTBTHO NPUNATaHe.

3. MpoBepete AanK LIEHTPANHUST LLEB € B LEHTBPA Ha rbpba.

Illnmpykuvm 3a ynorpeba: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
Tpeav fia nocTaBuTe opTe3ara, 0ca0GoETe CTATaLMTE BKETa, Taka e fa e
paarbHar uaLsno.

. MMocTageTe konaxa okono nymBapHata o6nacT Ha rpLGHaka, B ropHaTa yacr Ha
Genpara. LiexTpupaiiTe Haz cpeaata Ha rpbOHasHits crbnb.

. Ocrasere Npaso NPOCTPAHCTBO MEXLy TBLPAUTE naHenk Ha opresara.

. OBBUiITE NaHENUTE U 3aTerHeTe BEMKPO 3aKonyankara.

. VapnaiiTe CTsraLLaTa neHTa HaBbH W HACTDHH, f10KATO 3aTerHe U NoKpen
rbpba Bi.

Muc‘rpyxuuu 3aynotpe6a: (68127)
. TMocrageTe opTe3ata OK0I AOMHAT YCT Ha KPbCTa,
2. Tpokapaitre cTpaxaTa Ge3 kyka npe3 fpefiHara YacT Ha CToMaxa.
3. TlpwbpXalikit OpTe3ara Ha MACTO, MpUBELIETe NPOTUBONONOXHIA Kpail fpe3
CTOMaXa 1 A 3aKonyaiire.

4. Perynupaiite opre3ara 3a yobCTBO 10 KeNaHOTO HYBO Ha KOMMPECHS.,

**BHUMAHME: To31 npoayKT CiTbpia ECTECTBEH KayyKOB NTATEKC, KOWTO MOXe

A Npe[3BHK anepridHa peaKLua.

HAKoM NpORYKT, CBCTaBEHY OT HEOMPEHOBa CMEC, MOXE 13 NPEMIBIKET KOKHI

Pa3IpAsHEHUS.

B cnyyati Ha nosia Ha 0BpuB N Ny MpoabTKagaLLa 6onka cnpete aa

WaNon3gare NPOAYKT 1 C& KOHCYNTUPaIATe C nekap.

MOYMCTI BAHE ManepeTe Ha pbka B CTy[leHa BOfia C MeK niepunieH npenapar. He
IMHa W 706pe 1t MacyLIeTe Ha Bb3AYX.

abenexka: AKO BCMIEAICTBIE Ha UINONIBAHETO Ha NPONYKTa Bb3HUKHE CEPUO3EH

VHUWIGHT, CBb3aH CC JIPABETO, MO, YBEIOMETe MPOU3BOAMTENS, MOCOHEH Ha

€TUKETa, W KOMNETEHTHUTE 3IpABHM OPraH#t Ha BalliaTa CTpaHa.
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Seljatoe kasutusotstarve: pakub tuge nérgale, valusale vdi vigastatud
seljale‘

ve: aitab I toestades
valjavemtatud vadnatud ja valutavat selga.

Kasutamine (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Vabastage valised peamisest

2. Mahkige elastikside selja imber ja kinnitage tmber piha eespool.

3. Kinnitage valised elastiksidemed timber piha.

4. Vajaduse korral kohandage.

Kasutamine (252)

1. Libistage kéed hoidikutesse.

2. Kinnitage alumine tiikk (parem Gle vasema) imber piha.

3. Reguleerige hoidikuid, et need istuksid mugavalt.

4. Kinnitage ja reguleerige valist elastikriba, et see istuks tihkelt ja
mugavalt.

Kasutamine (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Asetage Lumber-padi klambri sisse kanga keskele.

2. Vabastage vélised elastiksidemed.

3. Siduge peamine elastikside timber selja ja kinnitage see eestpoolt.

4. Kinnitage valine vasakpoolne elastikside imber piha peamise
elastiksideme killge.

5. Kinnitage valine parempoolne elastikside imber piha peamise
elastiksideme killge.

6. Vajaduse korral kohandage.

Kasutamine (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Hoidke tugistiku otsi kindlalt pihal ja siduge.

2. Kinnitage. Reguleerige, et see oleks tihkelt ja mugavalt.
3. Veenduge, et keskmine dmblus oleks selja keskel.

Kasutamine (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Enne tugistiku pealepanekut vabastage pingutusjuhtmed, et need
ulatuksid téiesti valja.

2. Asetage vo6 Umber selgrool asuva Lumber-ala puusade kohal. Viige
selgroo suhtes keskele.

3. Hoidke kangete tugipaneelidega distantsi.

4. Mahkige paneelid ja kinnitage konks ning kanga aas.

5. Tommake kinnitussidet eemale killje peale ja tunnetage, kuidas see
pinguldub ja teie selga toestab.

Kasutamine (68127)

1. Asetage toestus Umber alaselja.

2. Viige mitteaas killiele Ule kohu esiosa.

3. Hoidke toestust omal kohal, tooge vastasots dile kdhu ja kinnitage see.

4. Seadistage tuge vastavalt soovile, et saavutada vajalik mugavus ja
kompressioon.

**HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis vaib

pbhjustada allergilisi reakisioone.

Maned neopreeniseguga tooted véivad pohjustada nahadrritusi.

Kui tekib 166ve voi valu, siis I5petage kasutamine ja konsulteerige arstiga.

HOOLDAMINE: peske kasitsi kiilmas vees dmatoimelise pesuvahendiga.

Arge kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt

ja kuivatage 6hu kaes.

Mérkus! Kui seadme kasutamisel esineb tdsiseid tervisega seotud

juhtumeid, teavitage sellest sildil mérgitud tootjat ja oma riigi padevaid

tervishoiuasutusi.

HATTAMASZ  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ALLITHATO HATTAMASZ vallpantokkal 252

ALLITHATO HATTAMASZ 4gyékpamaval ~ *255, **64179,
6721, *6721C, **6721ML, ***62558

ALLITHATO HATTAMASZ  *4581, ***6711, **6711C, **6711ML,
64588

ALLITHATO HAT- ES HASROGZITO 6753, 68147, 86741C,
86741ML

DEREKROGZITO 68127

Hasrogzits 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML

BAKSPELKA  2508M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ANLEG BAKSPELKA med axlabdndum 252
STILLSTILLANLEG BAKSPELKA med mjohryggjarstudningi
#4955, 64179, #6721, *6721C, *6721ML, 62558
STILLANLEG BAKSPELKA  ***4581, 6711, *6711C,
*671IML, 64588

STILLANLEG BAK- OG KVIDARSTUBNINGUR ~ 6753, 68147,
86741C, 86741ML

MITTISSTUBNINGUR 68127

Kvidarstudningur 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

MUGURAS ORTOZE ~ 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
REGULEJAMA MUGURAS ORTOZE ar turétajiem  **252
REGULEJAMA MUGURAS ORTOZE ar muguras spilventinu
265, 64179, **6721, ***6721C, **6721ML, ***62558
REGULEJAMA MUGURAS ORTOZE  ***4581, ***6711, **6711C,
*BT11ML, 64588

REGULEJAMS MUGURAS UN VEDERA BALSTS 6753, 68147,
86741C, 86741ML

VIDUKLA BALSTS 68127

Védera balsts 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

NUGAROS [TVARAS  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
REGULIUOJAMAS NUGAROS |TVARAS su gumomis ~ **252
REGULIUOJAMAS NUGAROS |TVARAS su juosmens
paminkstinimu  ***255, **64179, **6721, **6721C, **6721ML,
62558

REGULIUOJAMAS NUGAROS |TVARAS ~ ***4581, **6711,
B711C, 6T11ML, 64588

REGULIUOJAMA NUGAROS IR PILVO APSAUGA 6753, 68147,
86741C, 86741ML

LIEMENS APSAUGA 68127

Pilvo apsauga 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

RYGGSKINNE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
JUSTERBAR RYGGSKINNE med seler **252

JUSTERBAR RYGGSTABILISATOR med korsryggpute  ***255,
64179, %6721, **6721C, **6721ML, **62558

JUSTERBAR RYGGSKINNE ***4581, **6711, **6711C,
*BT11ML, ***64588

JUSTERBAR ST@TTE TIL RYGG OG MAGE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

MIDJEST@TTE 68127

Magestotte 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

ORTEZA PENTRU SPATE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL,
250XXL

ORTEZA REGLABILA PENTRU SPATE, cu bretele **252
ORTEZA REGLABILA PENTRU SPATE, cu pemita lombard
265, *64179, #6721, **6721C, **6721ML, **62558
ORTEZA REGLABILA PENTRU SPATE 4581, *6711,
B711C, *6T11ML, 64588

SUPORT REGLABIL PENTRU SPATE I ABDOMEN 6753,
68147, 86741C, 86741ML

SUPORT PENTRU TALIE 68127

Suport abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

CHRBTOVY PODPORNY PAS 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
NASTAVITELNY CHRBTOVY PODPORNY PAS S TRAKMI *252
NASTAVITELNY CHRBTOVY PODPORNY PAS S DRIEKOVYM
VANKUSIKOM *+*255, **64179, **6721, **6721C, **6721ML,
462558

NASTAVITELNY CHRBTOVY PODPORNY PAS ***4581, **6711,
*GT11C, *6711ML, ***64588

NASTAVITELNA CHRBTOVA A BRUSNA BANDAZ 6753, 68147,
86741C, 86741ML

DRIEKOVA BANDAZ 68127

BRUSNA BANDAZ 6048, 6043C, 6048ML, 6049, 6049C, 049ML

OPORNICA ZA HRBET 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PRILAGODLJIVA OPORNICA ZA HRBET z naramnicami  ***252
PRILAGODLJIVA OPORNICA ZA HRBET z ledveno blazinico ***255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558

OPORNICA ZAHRBET ***4581, **6711, **6711C, **6711ML, **64588
PRILAGODLJIVA OPORA ZAHRBET IN TREBUH 6753, 68147
86741C, 86741ML

OPORAZAPAS 68127

Trebusna opora 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

SIRT AYRACI 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
Aski Kayigh AYARLANABILIR SIRT AYRACI  *252

Bel Yastikli AYARLANABILIR SIRT AYRACI  *255, ***64179, **6721,
*6721C, *6721ML, *62558

AYARLANABILIR SIRT AYRACI 4581, ***6711, **6711C, **6711ML,
464588

AYARLANABILIR SIRT VE KARIN DESTEGI 6753, 68147, 86741C,
86741ML

BEL DESTEGI 68127

Karin Destegi 6048, 6048C, 048N, 6049, 6049C, 6049ML

Hatrogzitd, rendeltetés: Tamaszt ny(it a gyenge, sajgo vagy seriilt hétnak.

Hattamasz, rendeltetés: Segit enyhiteni a hat also részén jelentkezG féjdalmat, és
tamaszt ny(jt a meghtizodott, kificamodott és f4j hatnak.

Alkalmazas médja: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Oldja le a kiilsd rugalmas pantokat a fo rugalmas ovrl.

2. Tekerje a f6 rugalmas ovet a hat koré, és rogzitse a derék koril elol.

3. Rogzitse a killst rugalmas péntokat a derék kdril.

4. Szilkség szerint igazitsa be.

Alkalmazés médja: (252)

1. Dugja &t két karjét a vallpanton.

2. Rogzitse az also panelt a derék koril (jobb oldali rész a bal oldali részre).

3. Ugy igazitsa be a vallpantot, hogy kényelmesen illeszkedjen.

4, Ugy régzitse és Ggy litsa be a kiilsd rugaimas ovet, hogy szorosan,
kényelmesen illeszkedjen.

Alkalmazés modja: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Helyezze az 4gyékpamat a héttdmasz belsejében 1évd szovet kozepére.

. Oldja ki a kiils6 rugalmas pantokat.

. Tekerje a f6 rugalmas vet a hat koré, és elol rogzitse.

. Rogzitse a bal oldali kiils6 rugalmas pantot a derék koriil a o rugalmas ovhoz.
. Rogzitse a jobb oldali kilsd rugalmas pantot a derék kéril a f6 rugalmas ovhoz.
. Szilkség szerint igazitsa be.

Alkalmazas modja: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Hatérozottan fogja meg a rogzitd két végét a derekandl, és tekerje maga koré.
2. Rogzitse. Ugy igazitsa be, hogy szoros és kényelmes legyen.

3. Ugyelien arra, hogy a kbzépst varrat a hat kizepére kertijon.

Alkalmazés modja: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Ardgzitd felhelyezése eldtt engedje ki az Gsszefogo kabeleket, hogy teljesen
kinyUljanak.

. Helyezze az dvet a gerincoszlop dgyéki teriilete koré a csipd tetején. Igazitsa a
kozepét a gerincoszlop kozépvonaléra.

. Tartsa meg a tévolségot a rogzitd merev paneljei kozott.

. Tekerje krbe a paneleket, és rogzitse a tépdzérat.

. Hiizza oldalra az dsszefogd péntot, mig érezhetden szorossa nem valik, és
tamaszt nem biztosit a hat részére.

Alkalmazés médja: (68127)

1. Helyezze a rogzitét a hét alsd része koré.

2. Atépzarmal nem rendelkez6 részt hiizza keresztbe a hason.

3. Ardgzitét a helyén tartva hizza keresztiil a hason a masik véget is, és rogzitse.

4, Ugy igazitsa be a rogzitdt, hogy kényelmes legyen, és a kivant szintii
kompresszit nyjtsa.

**FIGYELEM: Ez a termék természetes nyersgumi latexet tartalmaz, ami allergias

reakciokat okozhat.

Egyes neoprénkeverékbdl késziilt termékek bérinitéciét okozhatnak.

Ha kilités jelentkezik, vagy ha a féjdalom tovabbra is fenndll, fiiggessze fel a termék

hasznalatét, és forduljon orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatést mosészerrel. Ne hasznljon

fehéritdszert vagy oblitdszert. Oblitse alaposan ki, és levegdn szaritsa.

Eszrevétel: Ha az eszkdz hasznalata sorén bamiféle stlyos egészségiigyi

vonatkozasti varatian esemény kovetkezne be, értesitse a cimkén megjeloit gyartot

és orszaga illetékes egészségligyi hatésagét.
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Tilaetlud notkun bakstudnings: Veitir studning veikburda, aumu eda
meiddu baki.

Tilaetlud notkun bakspelku: Hjélpar til vio ad lina sérsauka f baki og veitir
studning vegna tognunar og bakverkja.

Notkunarleidbeiningar: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581,
6711, 6711C, 6711ML, 64588)

1. Losid ytri teygjustroppur fra adalteygjuborda,

2. Vefjid adal-teygjuborda um bakid og festid um mittid ad framan.

3. Festid ytri teygjustroppur umhverfis mitt.

4. Adlagid eins og porf er.

Notkunarleidbeiningar: (252)

1. Smeygid handleggjum i gegnum axlabdnd.

2. Festi6 nedrti hiuta (haegri yfir vinstri) um mittid.

3. Stilio axlabond svo passi vel.

4. Festid og stillé ytri teygjuborda svo passi pétt og pegilega.

Notkunarleidbeiningar: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
. Setjid mjohryggarstudning i midjuna innan spelkunnar.

. Losid ytri teygjustroppur.

. Vefjio adal-teygjuborda um bakid og festio a0 framan.

. Festio ytri um mitti vid

. Festio ytri teyg]ustroppu il haegri um mitid vd adalteygjuborda.

. Adlagid eins og horf er.

Notkunarleidbeiningar: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Haldi6 studningsendum pétt um mittid og vefio.

2. Tryggid. Adlagid svo passi pétt og baegilega.

3. Gagni Ur skugga um ad midjusaumur sé i midjunni ad aftan.

Notkunarleidbeiningar: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Adur en studningur er settur & skal losa mismunarvirana svo ad peir
séu algerlega Utdregnir.

. Stadsetjio beltid & mjobaki efst @ mjodmum. Midjid yfir midju hryggjar.

. Haldid bili & milli stifu studningsplatnanna.

. Vefjid plétunum og tryggid kraekjuma 4 lykkjum efnisins.

. Togid mismunarstroppur Gt il hiidanna og finnid peer herda ad og stydja
vid bakid.

Notkunarleidbeiningar: (68127)

1. Setjid studninginn um mjéhrygg.

2. Leggi hiidina &n krka framan & magann.

3. Amedan studningi er haldi6 & sinum stad skal draga andsteedan enda
yfir magann og festa nidur.

4. Stillid hulsuna svo hin verdi paegileg og réttu dlagi nad.

++\ARUD: bessi vara inniheldur néttirulegt latexgtmmi sem getur valdid

ofnasmisvidbrogoum.

Sumar vdrur, sem gerdar eru Ur gervigimmibldndu geta valdid hidertingu.

Ef fram koma Utbrot eda vidvarandi sérsauki skal hetta notkun og hafa

samband vid lekni

UMHIRDA: bvoid | hdndum med kdldu vatni og mildri sépu. Ekki nota

bleikiefni eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid til perris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd filvik koma upp vid notkun

bessa binadar skal vinsamlega lta fraleidandann sem fram kemur &

merkingum og videigndi heilsuyfrivéld i landinu vita..
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Muguras balsta paredzétais lietojums: nodroSina atbalstu vajai, saposai
vai ievainotai mugurai.

Muguras ortozes paredzétais lietojums: palidz atvieglot sapes muguras
krustu dala, vienlaikus balstot saspriegtu, sastieptu un saposu muguru.

Ka lietot: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Atbrivojiet argjas elastigas saites no galvenas elastigas jostas.

2. Aptiniet galveno elastigo jostu ap muguru un nostipriniet ap vidukli
priekSpuse.

3. Nostipriniet aréjas elastlgas saites ap viduki.

4. Noreguléjiet ka nepiecieSams.

Ka listot: (252)

1. lzvelciet rokas caur turétajiem.

2. Nostipriniet apakséjo pamatni (ar labo pusi pari kreisajai) ap vidukli.

3. Noreguléjiet turétéjus, lai tie érti piek|autos kermenim.

4. Nostipriniet un noreguléjiet aréjo elastigo jostu, lai ta ciesi, bet érti
pieklautos kermenim.

Ka lietot: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Novietojiet muguras spilventinu auduma dalas centra, ortozes iekSpuse.

. Atbrivojiet aréjas elastigas saites.

Nugaros apsaugos numatytoji paskirtis: padeda apsaugoti silpna,
skaudangia ar suZalota nugarg.

Nugaros jtvaro numatytoji paskirtis: padeda sumazinti apatinés nugaros
dalies skausma ir prilaiko jtempta, patempta ir skaudania nugara.

Kaip naudoti: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Atlaisvinkite iSorinius tamprius dirZelius nuo pagrindinés tamprios
juostos.

2. Vlyniokite pagrinding tampri juostq aplink nugarg ir fiksuokite ties
liemeniu (priekyje).

3. Fiksuokite iSorinius tamprius dirZelius aplink liemen;.

4. Prireikus pareguliuokite.

Kaip naudoti: (252)

1. Prakiskite rankas per gumas.

2. Pritvirtinkite plokstele (desiniaja virs kairiosios) aplink liemenj.

3. Patogiai sureguliuokite gumas.

4. Pritvirtinkite ir sureguliuokite iSoring tampria juosta, kad gerai, patogiai
priglusty.

Kaip naudoti: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Dékite liemens plokstele audinio centre jtvaro viduje.
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3. Aptiniet galveno elastigo jostu ap muguru un

4. Aptiniet aréjo kreisas puses elastigo saiti ap vidukli un nost\pnnlet uz
galvenas elastigas jostas.

5. Aptiniet aréjo labas puses elastigo saiti ap vidukli un nostipriniet uz
galvenas elasigas jostas.

6. Noreguléjiet ka nepiecieSams.

Ka lietot: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Turot balsta galus ciesi pie vidukla, aptiniet to.

2. Nostipriniet. Noregul&jiet, lai tas pieklautos ciesi, bet érti.

3. Parliecinieties, vai centréla Suve atrodas muguras vidusdala.

Ka lietot: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Pirms balsta lietoSanas atbrivojiet savelkoas saites visa to garuma.

2. Novietojiet jostu ap muguras krustu daju péri gurniem. |zlidziniet pa
muguras vidusdalu.

3. Atstajiet atstarpes starp cietajam balsta plaksném.

4. Aptiniet plaksnes un aizdariet ar velcro stiprinajumu.

5. lzvelciet savelkoSo saiti arpusé un pievelciet, l1dz jitat, ka ta savelk un
balsta muguru.

Ka lietot: (68127)

1. Novietojiet balstu ap muguras krustu daju.

2. Novietojiet dalu bez aizdares uz védera.

3. Turot balstu vieta, parlieciet pari véderam pretéjo galu un nostipriniet to.

4. Pielagojiet balstu a, lai nodrosinatu nepiecieSamo kompresiju un justos
erti.

*UZMANIBU: Sis izstradajums satur dabigu gumijas lateksu, kas var

izraistt alergisku reakciju.

Dai izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisijuma, var kairinat adu.

Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietosanu un

versieties pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradajumu ar rokam auksta ddent, lietojot saudzigu

mazgasanas lidzekli. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Ripigi

izskalojiet izstradajumu un [aujiet tam dabiski izZit.

Pazinojums: ja saisfiba ar §is ierices izmanto$anu notiek kads nopietns, ar

veselibu saistits negadijums, Itdzu, informéjiet etiketé noradito razotaju un

savas valsts kompetentas veselibas apriipes iestades.

2. inkite iSorinius tamprius dirZefius.

3. Viyniokite pagrindine tamprig juosta aplink nugarg ir pritvirtinkite
priekyje.

4. Fiksuokite iSorinj kairfj dirZel] aplink liemenj prie pagrindinés tamprios
juostos.

5. Fiksuokite iSorinj desinjjj tampry dirzelj aplink liemenj prie pagrindinés
tamprios juostos.

6. Prireikus pareguliuokite.

Kaip naudoti: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Tvirtai ties liemeniu laikykite uZ apsaugos galy ir apvyniokite.
2. Uztvirtinkite. Suregulivokite, kad gerai ir patogiai priglusty.
3. |sitikinkite, kad viduriné sidlé yra nugaros viduryje.

Kaip naudoti: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Prie§ jdédami apsauga, atlaisvinkite virvutes, kad jos bity visiskai
iStestos.

2. Dékite dirZq aplink stuburo juosmening dalj kluby virSutinéje dalyje.
Centruokite ties stuburo virSutine dalimi.

3. Palikite tarpa tarp tvirty apsauginiy plokSteliy.

4. Apvyniokite ploksteles ir fiksuokite audinj su kabliuku ir kilpa.

5. Patraukite dirZel] | Sona, ji jtempdami, kad prilaikyty nugara.

Kaip naudoti: (68127)

1. Dékite apsaugq nugaros apatinéje dalyje.

2. Puse be kabliuko tempkite per pilvo priek].

3. Prilaikydami apsauga, priesingq gala traukite ant pilvo ir fiksuokite.

4. Patogiai sureguliuokite apsauga iki pageidaujamo suspaudimo lygio.

*SPEJIMAS: Siame produkte yra natiiralaus gumos latekso, kuris gali

sukelt alergines reakcijas.

Kai kurie produktai, pagaminti i neopreno misinio, gali sukelti odos

dirginima.

Jeigu pasireiske bérimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojima ir

kreipkités | gydytoja.

PRIEZIURA: skalbkite $altame vandenyje $velnia plovimo priemone.

Nenaudokite balikliy ar audiniy minkstikiiy. Gerai iSskalaukite, leiskite

i8dzidti lauke.

Pastaba: naudojant jtaisg ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui,

informuokite etiketéje nurodyta gamintojg ir kompetentingas savo Salies

sveikatos [staigas.

Ryggstatte tilsiktet bruk: Gir stotte til svake, sare eller skadede rygger.

Ryggskinne tilsiktet bruk: Bidrar til & lindre smerter nederst i ryggen
samtidig som det gis stette il anspente, forstrukne og vonde rygger.

Bruksanvisning: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
711C, 6711ML, 64588)

1. Losne ytre elastiske stropper fra primaert elastisk band.

2. Vikle primaert elastisk band runc ryggen og fest det rundt midjen foran.

3. Fest ytre elastiske stropper rundt midjen.

4. Juster efter behov.

Bruksanvisning: (252)

1. Stikk armene gjennom selene.

2. Fest det underliggende panelet (hoyre over venstre) rundt midjen.

3. Juster selene til komfortabel passform.

4. Festog juster ytre elastiske band for & f& en tett og behagelig
passform.

Bruksanvisning: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Plasser korsryggputen pa midten av stoffet inne i skinnen.

. Losne ytre elastiske stropper.

. Vikle primaert elastisk band rundt ryggen og fest foran.

. Fest ytre venstre elastiske stropp rundt midjen il det primeere elastiske
béandet.

5. Festytre hayre elastiske stropp rundt midjen til det primeere elastiske

béandet.
6. Juster etter behov.

Bruksanvisning: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Hold stetteender fast ved midjen og vikle.

2. Fest. Juster for & fa en tett og behagelig passform.

3. Pase at midtsemmen er midt pa ryggen.

Bruksanvisning: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. For stotten tas pa ma strammestroppene lasnes slik at de er helt
forlenget.

. Plasser beltet rundt korsryggsomrédet, pa toppen av hoftene. Sentrer
over midten av ryggraden.

. Bevar avstand mellom de stive stottepanelene.

. Vikle paneler og fest hekte og lekkestoff.

. Trekk strammestropp ut til siden og fel at den strammer og statter
ryggen din.

Bruksanvisning: (68127)

1. Plasser statten rundt korsryggen.

2. Anbring siden uten hekter pa tvers av magen.

3. Hold statten pa plass og bring den motsatte enden pa tvers av magen

og las ned.

4. Juster stotten til din komfort og ansket trykkniva.

**FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan

forérsake allergiske reaksjoner.

Enkelte produkter som er fremstilt av en neoprenblanding kan forarsake

hudiritasjon.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstar utslett eller

vedvarende smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel. Bruk

ikke bleke- eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttark.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlig helserelatert hendelse ved bruk av

enheten, mé du varsle den produsenten som er angitt pa etiketten og de

ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

oo

~
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Utilizarea prevazutd a suportului pentru spate: Ajutd sa sustind spatele
slabit, dureros sau ranit.

Utilizarea prevazuté a ortezei pentru spate: Ajuta la usurarea durerii
n zona lombaré, oferind suport in caz de intinderi musculare, entorse si
dureri de spate.

Cum se aplica: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Dati drumul benzilor exterioare elastice din banda principalé elastica.

2. Infasurati banda principala elastica pornind din spate in jurul taliei si
fixati-o in fatd.

3. Fixati benzile elastice exterioare fn jurul taliei.

4. Reglati dupé necesitati.

Cum se aplica: (252)

1. Bagali bratele prin bretele.

2. Fixati panoul de baza (dreapta peste stnga) in jurul taliei.

3. Ajustati bretelele intr-o pozitie confortabild.

4. Fixati si reglati banda elastica exterioard intr-o pozifie confortabila si
comoda

.Cum se aplicd: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Amplasati pernita lombara in centrul tesaturii din interiorul ortezei.

2. Dati drumul benzilor elastice exterioare.

3. \nfasuratl banda elastic principald in spate i atasati-o in fatd.

4. lean banda elastica exterioar din stanga in Jurul taliei si apoi de
banda elastica principald.

5. Fixati banda elasticd exterioara din dreapta in jurul taliei $i apoi de
banda elastica principala.

6. Reglati dupa necesitai.

Cum se aplica: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. Tineti bine capetele suportului la talie si infasurati.

2. Fixat. Ajustati pentru a obtine o pozitie confortabilé si comoda.
3. Asigurati-va ca cusatura centrala se afla in mijlocul spatelui.

Cum se aplica: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Inainte de a pune suportul, dati drumul cablurilor de strangere, in asa
fel ncét acestea sa fie complet intinse.

2. Puneti centura fn jurul zonei lombare, deasupra soldurilor. Centrati pe
mijlocul spatelui.

3. Pastrati spatiul dintre panourile rigide de suport.

4. Rabateti panourile si fixati banda cu velcro.

5. Trageti banda de strdngere spre lateral pand simtiti ca se strange si va
sustine spatele.

Cum se aplica: (68127)

1. Amplasati suportul in jurul parti de jos a spatelui.

2. Aduceti partea féra carlig in fatd peste burta.

3. Tinand suportul in pozitie, treceti capatul opus peste burta si fixati-l.

4. Reglati suportul pentru a fi confortabil si a v oferi nivelul de compresie
dorit.

*ATENTIE: Acest produs contine latex din cauciuc natural, care poate

provoca reacfii alergice.

Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.

Dacé apare o iritatie sau durerea persistd, intrerupet utilizarea si consultatj

un medic.

INTRETINERE: Spélai cu mana in apé rece cu un detergent usor. Nu

folositi inalbitor sau balsam de rufe. Clatiti bine si uscati la aer.

Aviz: Tn cazul in care apare un incident grav legat de sanétate atunci cand

se utilizeaza dispozitivul, vé rugém sa anuntati producétorul identificat pe

eticheta si autoritétile sanitare competente din tara dvs..

Uréené poutzitie na chrbtovii bandaz: Zabezpetuje podporu pre slabé, bofavé
alebo zranené chrbty.

Uréené poutitie chrbtového podporného pasa: Pomaha ufavit bolesti v krizoch a
zérover poskytuje podporu pre pretazené, natiahnuté a bofavé chrbtice.

Zakladanie: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C, 6711ML,

64568)

1. Vonkaj3ie elastické remienky uvofnite od hlavného elastického pésu.

2. Hlavny elasticky pas ovifite okolo chrbta a upevnite spredu na drieku.

3. VonkajSie elastické remienky upevnite okolo pésa.

4. Upravte podfa potreby.

Zakladanie: (252)

1. ZaloZte si traky na ramend.

2. Spodny panel utiahnite (pravy cez favy) okolo pasa.

3. Traky upravte tak, aby boli pohoding.

4. Vonkajsi elasticky pés utiahnite a upravte natesno tak, aby bol pohodiny.

ZaKladanie: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Driekovy vankusik umiestnite do stredu tkaniny vnitri podpomého pésa.

2. Uvolnite vonkajSie elastické remienky.

3. Hlavny elasticky pas ovifite okolo chrbta a pripevnite vpredu.

4. Vonkajsi favy elasticky remienok upevnite okolo pasa k hlavnému elastickému
pésu.

5. Vonkajsi pravy elasticky remienok upevnite okolo pasa k hlavnému elastickému
pésu.

6. Upravte podfa potreby.

Zakladanie: (6048, 6048C, G048V, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Konce bandéZe pevne drte okolo pésa a oviite.

2. Utiahnite. Upravte natesno tak, aby to bolo pohodiné.

3. Skontrolujte, &i je prostredny Sev v strede chrbta.

Zakladanie: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Pred zalozenim bandaze uvolnite opaskové kéble tak, aby boli tplne natiahnuté.

2. Opasok umiestnite okolo driekovej oblasti chrbtice na vrchu bokov. Vycentrujte na

stred chrbtice.

3. Medzi tvrdymi podpornymi panelmi nechajte miesto.

. Ovifite panely a tkaninu zapnite hacikom.

. Opaskove kable vytiahnite nabok a pocitite, ako vam speviiujii a podporuju
chrbticu.

Zakladanie: (68127)

1. BandaZ si zalozte na krize.

2. Stranu bez hécika pretiahnite krizom cez prednd Gast brucha.

3. Bandéz drZte na mieste a zéroven pritiahnite opacny koniec okolo brucha a
zaistite ho.

4. Bandéz upravte podfa potreby tak, aby bola pohodina a na poZadovanej Grovni
kompresie.

**UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prirodny kaucukovy latex, ktory moze

sposobit alergické reakcie.

Niekloré produkty vyrobené z

S

j zmesi mozu sposobovat

Ak sa vyvinie vyrazka alebo pretrvéva bolest, prestarite pouzivat a vyhladajte
lekéra.

STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym saponatom.
Nepoutzivajte bielidlo ani zmakovadio tkanin. Dokladne vyplachajte a nechajte
uschnit na vzduchu.

Poznémka: Ak by sa v spajitosti s pouzitim pomacky vyskytol nejaky zavazny
zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného na oznaceni a prislusné
zdravotnicke orgény vo vasej krajine.

Opora za hrbet Predvidena uporaba: Podpira $ibek, bolec ali
poSkodovan hrbet.

Opornica za hrbet Predvidena uporaba: Pomaga lajSati bolecino v
spodnjem delu hrbta in hkrati podpira nategnjen in bole¢ hrbet.

Namestitev: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Sprostite zunanje elasticne trakove od glavnega elasticnega traku.

2. Ovijte glavni elasticni trak okrog hrbta in pritrdite okrog pasu spredaj.

3. Privrstite zunanje elasticne trakove okrog pasu.

4. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (252)

1. Roke zdrsnite pod naramnice.

2. Pritrdite spodaj lezeco stranico (desno preko leve) okrog pasu.

3. Naravnajte naramnice, da se bodo udobno prilegale.

4. Pritrdite in prilagodite zunanji elasticni trak, da se bo dobro in udobno
prilegal.

Namestitev: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Namestite ledveno blazinico na sredino blaga znotraj opornice.

2. Sprostite zunanje elasticne trakove.

3. Ovijfte glavni elasticni trak okrog hrbta in pritrdite spredaj.

4. Pritrdite zunanji levi elastiéni trak okrog pasu na glavni elasticni trak.

5. Privrstite zunanji desni elasticni trak okrog pasu na glavni elastiéni
trak.

6. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)
1. DrZite oporne konce &vrsto pri pasu in ovijte.

2. Privrstite. Prilagodite, da se bodo udobno prilegali.

3. Zagotovite, da bo srednji $iv na sredini hrbta.

Namestitev: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Preden namestite oporo, sprostite ¢in¢ kable, da bodo popolnoma
raztegnjeni.

2. Polozite pas okrog ledvenega dela hrbtenice na vrhu bokov. Dajte ga
na sredino hrbtenice.

3. ObdrZite razdaljo med trdimi opornimi stranicami.

4. Ovite stranice in pricvrstite kavefjcek in blago zanke.

5. Potegnite ¢in¢ trak ven na stran in zadutili boste, kako se bo zategnil in
podprl vas hrbet.

Namestitev: (68127)

1. Namestite oporo okrog spodnjega dela hrbta.

2. Potegnite stran brez kaveljckov preko sprednjega dela trebuha.

3. Medtem, ko drZite oporo na mestu, potegnite nasprotni konec preko
trebuha in ga zapnite.

4. Prilagodite oporo, da bo ravno prav stiskala.

**POZOR: Ta izdelek vsebuje kaviuk iz naravnega lateksa, ki lahko

povzrodi alergiéne reakcije.

Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko drazijo kozo.

Ce se razvie izpustaj oz. Ge bolecina ne popusti, prenehaite z uporabo in

se posvetujte z zdravnikom.

NEGA: Rocno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne

uporabljajte belila ali meh¢alca. Dobro sperite in posusite na zraku.

Obvestilo: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega dogodka,

obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni

organ v vasi drzavi.

Sirt Destedi Kullanim Amact: Zayif, agrili veya yarali sirtlara destek
saglar.

Sirt Ayract Kullanim Amact: Gergin, burkulan ve agriyan sirta destek
vererek sirtin asagi kisminda agriy1 gidermede yardimer olur.

Nasil Uygulanir: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
711C, 6711ML, 64588)

1. Dis elastik kayilari, ana elastik banttan serbest birakin.

2. Ana elastik bandi sirt etrafinda sarin ve on tarafta, bel etrafinda

sabitleyin.

3. Dis elastik kayislart bel efrafinda sabitleyin.

4. Gerektigi gibi ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (252)

1. Kollari aski kayislarinin arasindan kaydirin.

2. Alttaki paneli (sol izerinden sag) bel etrafinda sabitleyin.

3. Rahat oturmas! icin aski kayislarini ayarlayin.

4. Dis elastik bandi siki ve rahat oturmasi igin ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Bel yastigini ayracin ig tarafinda kumasin merkezinde yerlegtirin.

2. Dis elastik kayislari serbest birakin.

3. Ana elastik bandi sirt etrafinda sarin ve on tarafta sabitleyin.

4. Dis sol elastik kayisi belin etrafinda ana elastik banda sabitleyin.

5. Dis sag elastik kayist belin efrafinda ana elastik banda sabitleyin.

6. Gerektigi gibi ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML)

1. Destek uglarini belde sikica tutun ve sarin.

2. Sabitleyin. lyice rahat oturmast igin ayarlayin.

3. Orta dikisin sirt ortasinda oldugundan emin olun.

Nasil Uygulanir: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Destedi uygulamadan dnce, sikitirma kablolarini serbest birakarak
tamamen uzanmalarini saglayin.

2. Kemeri omurganin bel bolgesi etrafinda tam kalgalarin tist kisminda
konumlandirin. Omurganin orta cizgisi izerinde merkezleyin.

3. Sert destek panelleri arasindaki boslugu koruyun.

4. Panelleri sarin ve kancay! sabitleyin ve kumas halka yapin.

5. Sikistirma kayisini disart yana dogru gekin ve siki oldugunu ve sirtiniza
destek verdigini hissedin.

Nasil Uygulanir: (68127)

1. Destedi sirtin asag kisminda yerlestirin.

2. Kancasiz tarafini karin 6niine gefirin.

3. Destegi yerinde tutarken, diger ucunu da Karin 6niine getirin ve

kilileyin.

4. Rahatiniz ve istenilen sikistirma seviyesine gdre destegi ayarlayin.

“DIKKAT: Bu {iriin, alerjik reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk

lateksi icermektedir.

Bir neopren karigim ile yapilmis bazi tiriinler cilt tahrigine neden olabilir.

dKlzarlkllk olursa veya agr devam ederse, kullanmay1 birakin ve bir doktora
fanisin.

BAKIM: Hafif bir deterjan ile so§uk suda elde yikayin. Gamagir suyu veya

yumusatict kullanmayn. lyice durulayip agik havada kurutun.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgil ciddi bir saglik sorunu ortaya cikarsa,

liitfen etikette belirtilen Ureticiyi ve (lkenizdeki yasal saglik yetkililerini

bilgilendirin.
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